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MUltimod técnicod de 1045 - Homenagem a O. €xcia. o Brig. do Ar,
Adialmar Dieira Wadcarenhad e ao Rotary Clube de Sao Paulo.

Aniverddrio do Capitaoc Wendes - O Alicate e o Zé €ngrenagem |
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S, Excla. o Brig. Adjalmar Vieira Mascarenhis ¢ o Comanitnnte dn Escola, Ten, Cel. Av, Eng. Jobo Mendes da Siiva
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CHEGA A ESTA CAPITAL S. EXCIA. O BRIG. DO AR
ADJALMAR VIEIRA MASCARENHAS

20 de Dezembro de 1945

O flastre commndante  da 2 Zons Aérea que vinjou parn séde da nossa Escola o fim de tomar parte no
o YPV-? Yentura™ do FAR, desembarcou em Congonhas The distinguish Commander of the 2nd Alr Zone travel
I
As 1L h 10 Hog In a “PV-2 Ventura® of the FAB arrived at

> Congonhas Field at 1010 am,
A cheguda de S, Excin, o sr. Brigadeiro do Ar. Adiul-

mur Vieira de Mascarenbas, n- esta capital, verificou-se

I na manhi do dia 13 do corrente, desembarcando o ilus- The wrrival of His Excellency Alr Brig, Adjalmg
! * ire Comundante da 2 Zonn Aérea sediada na Capital do Vieirs Muscerenhos took pisce on the moming of Dec,
g Estado de Pernmmbuco, no Aeroparto de Congonhas. As 13. end the Commander of the 2nd Air Zone located in
11 h 10 precisamente. the Capital of the State of Ferpambuco, arvived ot Con.
S. Excia, que féz magnifica visjem a bordo do "VP.2 gonhas Field ot exactly 1110 am
Ventura" dus Forgs Aérea Brasilelry, veitt acompanhadk Flis Excellency had & magnificent toip on o “PV-
de wou Adjudante de Ordens, eap. av. Pereira Pinto. Parn Ventura®™ of the Brazilian Air Forves. He wus  accon
npresentar as bons vindos aos lusires viafantes, estiveram panied by his adiudant. Caplain Pereira Pinto. At th
no avroporto de Congonhas, S. Excia. o Brigadelro do Ar pirport 1o welcome the distinguished guests  wery i
Armando Ararighoia, ten. cel av. eng. Jofio Mendes da Excollency Alr Brigedior Armando Ararigbola, Lt Col Joan
Silva, Comandante da nossa Fscola o Mujor av, Afonso Meades din Sllva, Commander of the Escols Téonien doe
‘ Colso Parreiras Horta, Comundante o ! Grupo Mixto de Aviagho, Major Afonso Celso Parreirsn Horta, Commuando:
Instrucho ¢ jornalistes. of the st Joinl Instruction Group and press agents.
i
i i
U
!
Quando de sun chegnda S, Excin. fol recebida pelo Brigadeire  Armisoado Ararighola ¢ Ten. Cel. Jodo
Mendes da Silva no aeroporto de Congonhas,
»

’ =
’ Ox Brigadeinos Adjalmar Mascarenhns e Armando Avarighols  passam em eevista as tropas da Eseola seompanhados pel
Ten, Cel Joflao Mendes da Silvn,
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BANQUETE OFERECIDO AO CMT. DA II ZONA
AEREA E A DELEGACAO DO ROTARY CLUBE

Durante o dgape, usaram da palavra on srs ten. cell ay
eng. Jodo Mendes da Stiva, Prof, Almelda Junior, John Paul
Riddle ¢ Dr. Eurico Brance Ribelro,

Num amblente de e cordialidade  realizou-se &8 12
horas, na Sala das Buandiires, que s apresentavi  ariisti-
camente decorada, o banquete oferveido pelo Comando da
noxsa Escala no s, Brigadeire d2 Ar  Adlalmar Vielra

Mascarenhas, Cmi. da IL Zona Aérea ¢ A luzida delega-

Antes do banguete na Sala do Comando,

cho do Rotary Clube de Séo Paule, Compareceram. €omo
convidadss especials, o8 srec gal. Amnrs Bittencourt scnld,

Gaucle Leov: Brigaideirs Armando Ararigboia: general Wal-

O General Walter Frank ladeado peto Cel. Eags
v St Joagquimy Milller Carioba,

ter Frank: Probl Almeida Jr, Cristiano Altentelder Stlive

Cassio Vidigal, rospectivamente Seerctfivios da  Educa-
o, Agrizultura ¢ Viagho, John Puaul Riddle; Harry Gill:
Theodor Troff ¢ outras pessoss grodas

Apds o bunguete usoy da pelavis o Lin vel. Joho
Mendes dan Silva, comandante da E T, Ay, qup pro-
nuncion 2 stRuintes palaveas:

“Eocom Imetsa sutisfaciho gue vox dirijo o palavra,
no dia ds firmaturn da 33° turmn dy es2eciniistas desta
Ferold, agradecendo  sensibilizado o vosss  honrosa  pre
xonen, que eanstitni um motive de justo orgulho  para to-
dos néw, Aproveltes o ensejo pors oferecor-vos - éste modes-

During the luncheon Lieut, Col Jodo Mendes da Silva,
Prof. Almeida Junior, Mr. John Paul Riddie and Dr, Eurles
Branco Ribeiro grave impressivo speeches,

In the Flag Room, artistically decorated, at 12:00
noon in an atmosphere of great friendliness the luncheon
offered by our Commander In honor of Brig. Adialmar
Vieira Mascarenhas, Commander of the 2nd Alr Zone
and guests of honor, members of the Sio Paulo Rotary
Club took place,

O Geoeral Amaro Bittencourt! ladeado pelos Brigadeiros
Adjalmar Muascarenhas ¢ Armando Ararighoba,

Among the guests we saw: General Amaro Bitlen-
court, General Gaudie Ley, Brigadier Armando Ararigbols,
General Walter Frank, Prof, Almeida Jr., Christiano

O General Gaudie Ley, Major Parreiras Horta ©
Capitho Fortunato Camara Olivelra

Altenfelder Sitva and Cassto Vidigal, Secretaries of Edu-
cation, Public Works, and Agriculture; Mrg John  Paul
Riddle: Theodore Treff; Harry Gill and many other
RUOsSEs

After the luncheon Lieut, Col. Mendes da  Silva,
commander of the School gave the following spoech:"

“It I with great satisfaction that I say o fow words
on the graduntion duy of the 33rd group of specialists of
this School thanking you for the honor you gave us In
coming hery today, which is & reason for us to be proud
of, 11 gave me the opportunity to offer you all lhig mo-
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to almbdco, sentindo com alegris 0 que me val na slma pe-

e perfeita cordialidade aqui reinante.
Preside o ceriminia de hoje o Brigadeiro  Adjnlmar
Vieira Mascarenhos, dd. Cemandante da 2. Zona Adren.

S. Excis. tem desempenhado no Minlstério da Acrondutics.
ns mals deolicadas ¢ importantes missdes, sendo aindd fi-
gura das mais conhecides ¢ benquistss nn Excola Técnica

O Ten. Cell Av, Eng. Joito Mendes dn Silva

de Aviagho, pelo muito que J& nos auxilion nesta tarels
que nos impuzemos de progredir sempre em prd! du Aero-
nAutica do Brastl, Assim. # 33 turma presta-lhe sun ho-

menagem, hipoteesnda-lhe o nosso mals profurdo previto

dest luncheon and (1t
atmosphere of

is with happiness that I notice the
perfect cordinlity among those

*“This Ceremony Is presided over by Brig. Adijalmar
Vieirn Mascarenhas, Commander of the 2nd Alr Zone
His Excelloncy has been performing in the Alr Ministry
the most outstanding and Important Lasks, being admired
and well known ot EST.Av. as he helped us o lot in achiov-

present.’

Prof, Almelds Junior

g Wit 1= our sole aim, which s,
the cause of Brozillan Aviation,
him: o just tribute,

ul“'o‘l}\ PrOgress Tou
Thus the 33rd group pay
showing him their deep=s! admirn

tion."

Dr. Eurico Branco Ribelro

de ndmiragho. Também exprimimos com lgual entusinsmo
ésse predto de admiracho e respeito so Exmo, Sr, Gal. Ama-
ro Bittencourt, Sr. Brigadelro do Ar Armiundo Ararigboia;
Exmbp. Sr, General Luiz Gaudie Ley: acs Srw. Sceretarios
do Educacho, Viagho ¢ da Seguranca Publica e so Exmo.
Sr. General Walter Frank a quem transmito as nossas bois
vindas, csperando que o llustre amigo enguinto permanecer
no Brasil se sinta entre amigos,

Sr. John Panl Riddle

"We also express with groat enthusiasm our admiva-
tion and respect to General Amaro Bittencourt, old friend
of the School: Brigadier Armando Ararigboin; seneral
Lulz Gaudle Ley,; Secretaries of Education, Public
Works and Public Safety and General Walter Frank, whom
I heartily welcome, wishing that the General may feel
s wmong friends while in Brazil"

(Continias na pig. 33)
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GRADUA-SE A ULTIMA TURMA DE ESPECIALISTAS
DA E. T. Av. DE 1945

S, EXCIA, O BRIG,

MASCARENHAS PRESIDE
DES — COMPROMISSOS DE
DA CHAVE SIMBOLICA —

DADES PRESENTES K

DO AR ~— ADJIALMAR
EXFPRESSIVAS SOLENIDA-

DISCURSOS -~
DESFILE

VIEIRA

OFICIAIS — PASSAGEM
AUTORI-
DAS TROPAS

O Brig. do Ar, Adjalmnr Mascarenhas ndeado pel

Das mals expressivas foram as solenidades que marca-
ram o formatura do 33° turma de sargentos especialistas
da Acrondutica, realizada din 13 do corrente, «m nossas ins-
1ninches no antigo Hipddramo da Modca.

E de inteira’ justica destacarmos enire gz autoridades
presentes o figurn de S. Excia. o Brigadeiro do Ar Ad-.

Brig. Armundo Ararigbola ¢ Sr, John Paunl Riddie

The gradustion ceremonies of the 33rd group of Alr
Force Technical Sergeants, which took place at the Modoa
Jockey Club on the 13th inst. were very impressive.

It &5 fitting that we .aake specinl reference here
to His Excellency Ailr Brigadier Adialmar Vieira Masca-
renhas, the distinguished Commander of the Second Air

Hasteamento dos pavilhdes Naclonal Brasileiro,

Norte Americano, da Aerondution » da ET.Av.
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Aspito geeal da cerimdnia,

Jalmar Vieira Mascarenhas, ilustre Comundante da 2* Zo-
nn Aéren cm Recife, Est. de Permambuco, que gontilmen-

t¢ socdeu em puraninfar mais csta valorosa turma de es-
pecialistas que & nessa Escoln oferece & FLAB. Entre nu-

Kindly
group of spe
Brazilinn  Alr
the lollowing

state of Pernambauco,who weepted
0 Sponsar another valuable
our School gwving to th

Other numerous PErsOns

in Recile,
Invitation
which
Among

Zone
the
eialists
Force

-

Guarda de honrn da Bandelrn Nacional,

estiveram presenled 88 seguintes autori-
Theodoro de Almeids Pugo, representante
Dr, José& Carlos de Maccdo Soacres, Inter-
General de Divisiio Amaro Scardcs Bitten-
2. Rogifo Militar; Brigideiro do Ar

mMerosas  pessoas,
dades: 1+ Ten,
do Exmo, Sr.

ventor Federal;
eourt, Comandante da

Armando Ararvighols, Comandante da 4° Zona Adron.
General Walter Frank, ex-chefe do Comando do Servigo
Aéreo nos EE. UU; 1 Ten, Evaldo Pedreschl, represen-

Secretirio dn Seguranca Pablica; Dr
representante do Exmeo, Sr. Dr,
Scoeretdrio da Agricultura;
da Educacio e Satde;

tente do Exmo, Sr.
Fernando Mella Bueno,
Christinno Altenfelder Silva,
Prof. Almeida Junlor, Stcretario

A 33" turma de especialistas,

high authorities were present atl the ceremonies:  Firs
Licut. Theodoro de Almeids Pupo, representing Dr. Josd
Carlos de Macedo Soares, Federal Chief  Exccutis

General Amaro Soares Bittencourt, Commander of 1h
Sccond Military Region: Alr Brigadier Armando Aravig
bola, Commander of the Second Military Region; Air Bri
gadier Armando Ararigboin. Commander of the Fourth
Alr Zone; First Lieut, Evaldo Pedreschl, representing the
Secretary of Public Safety; General Walter Frank, ex-
Chief of the United States Air Service Commuand: Dr
Fernando Mello Bueno, representing Dy, Christiono  Alten
felder Silva, Secretary of Agriculture: Prof. Almeldn

....0-‘."’ -'-.. ) ".'

Alunos da E.T.Av.

Exmo, Sr. Dr. Cassio Vidigal, Secretdrio da Viagdo ¢ Obras
Pablicas; Dr, Oscar Augusto de Buarros Bressane, do  Ga-
pinete do Secretfrio da Viagho; Sr, Cecil Cresgs,  Consul
Geral dos Estados Unidos; Coronel Hnrold Eads das Fércas

Junior, Secrotary of Education and Hoalth Dy, Cassic
Vidigal, Secretary of Public Works; Dr, Oscar Auguste
de Barros Bressane, from the Office of the Secrelary

of Public Works; Mr. Cecil Cross, Consul General of the
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Alreis dos BE. UL D Adalbirwo Bueno Neto)  Migjor
aviador Afcnso Cels: Parreiras Horta; Capltéo Fortunato
Camara de Olivelra, representante do Ten. Cel Nelson

Brig., do Ar. Adjalmar Mascarcnhas

wandericy, Comandante do 2° Regimento de  Aviicao
Ton Eduardo Max Hublet, repriseniante do Mpjor Avis-

A Instrutora Viela Perrancd

vor Hildegardo Miranda; Capitho Hugo BHethlen: Asp Joel
Clapp, representante do C.P.O.R. do Ar; Sr, John Paul Riddle,
Presidente da ET.Av.; Srs. Treff ¢ Gill, diretores da Es

United States, Col. Harold Eads of the AAF: Dr Adalberto
Bueno Neto; Major Afonso Celso Parreiras Horia; Cap-
tain Fortunato Camara de Olivelrs, representing  Lisut,

© orndor oficial

Col. Nelson Wanderley, Commander of the Second Re-
giment of Aviation; Licut. Col. Joho Mendes di Silva, Com-

-

Compramisse dos oficiais Paulo Novaes ¢ Walter C. Rossl

mander of ET.Av.: Lieut. Max Hublel, representing Major
wanderley, Comandante do 20 Regimento de Aviacho
Hideeardo Miranda; Capt. Hugo Bethlen; OIf, Candidate Joe!
Clapp, representing the Acronautical Officers Reserve Course,

Contingente de fanclondirios
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coln; Comendador José De Vivo; Dr, Gabriel Penteado, Pre- John Paul Riddle, President of E.T.As Messrs
sidente do Aeroclube de Siio Paulo; Sr. Heltor da Rocha Treff and Gl Assistant Directors  of the School
Azevedo; Dr. Eurico Branco Ribwire, presideate do Rotary Mr. José de Vivo; Dr. Gabriel Penteado, Mr. Heltor da
Clube de Sdo Paulo; Sr. Armando de Arruda Perelra, ox- Rocha Azevedo; Dr, Eurico Branco Ribeiro, President of
Presidente do Rotary Internacionul: Sr. Herbirt de Arruda the Rolary Club of Sko Paulo; Mr. Armando de Arruda
Perelra, secretiicio do Rotary Clube; Sr. Herminio Gomes Pereira, ex-President of the International Rolary: M1

O Brig. Adjnlmar Mascarenhns entrega o diploma ao 3,' Sgt

B nande ¥kl O Comandante da £ Z. Ae. a2z & entrega de um prémio,

, ) § . Herbert de Arruda Pereira, Secretary of the Rotary Club
Moxsine Sosino, (undcld.,.r : -ocxu\.\. } e Rmurv_\' Clube e Mr. Herminlo Gomes Moreira Socino, founder snd first mom-
46 outros sicios do .‘E“‘“r}, de Sio Paulo convidados de  Ler of the Rotary Club and 46 members of 1he Rotary Club:
honra da P,bcol.:n. 2 Ten. Paulo Laph‘)d:.lu de Aquinz; Jos-  aruior Law; Captain Bueno Brandfio, Officers. students.
quim Miller Carioba, Major Law; Capitho Joaquim Bue Instructors, employees and sergeants

Instrutores norte-americanos da ET.Av,
0 Sr, Cecll Cross cumpriments um premiado.

no Brandho, Assistentz do Comuandd, oficinis, aluncs, ins- The covomonies began at exactly 330 pm., when the
trutores, funclondrios, funclonfrias ¢ demnis convidados troops were reviowed hy His Excellency Brigudior Adjal-

Precisamente &s 15 h 30, iniciaram-se as solenidades, mar Mascarenhns and Brigadier Ararigboin accompanied
tendo nessa ocasiio o Exmo. Sr. Brigadeiro Adialmar Mas- by the Commander of the Sehoo!

Fanclopdrios o alanes da ET.Av, Funclondriss da ET.Av.
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carenhas ¢ Brigadeiro Arerghola scompanhades pelo Co-
mandante da Escola passado em revista as possas tropas.

Apds a revista, prestam o sagrzd) Juramenio de bim
defender o Brasil e suss instituicdes os 2.% Tonentes: Paulo
Moraes de Souza Campos; José Cabral de Almelda Ams-
zonns, Walter Cardoso Rossi; Antdnio Joaquim Lagdas;
Evaldo Hesbert Sirn: Berth:ldo Costa Junior,

Ao som de toques militares, n seguir formm hastea-
dos o8 Pavilhdes do Brasil, EE., UU., Acronfutica ¢ dn
nossn Escola, scndo  tambim entordos os Hirox Nacicral
Brasileiro ¢ Norte-Americano ¢ i Bandeira,

A segur o Coapitho Josquim Buino Brandio, Assis-
tente do Comando, proceden & leltura do Boletim ¢ Ordim
do Dia, finda a qual, pronunciou, em nome do Ten, Cel
Av. Eng. Jolo Mendes da Silva, cxpressiva alocucio de
despedida acs noves sargentos especinlisias da FLALB.

Falou em nompe d:s instrutores norie-americanos o
Srin. Violn Perrault, que saudou os formandos da 33
turma. Destacamos de sun express'va oracho os seguintes
trechos: “Desde quo cheguel aqul, ougo de vz em quando
uma frase que & hoje um fats, A frase & “Chegou o seu
din”. Que mais posso dizer nos alunos formandos? Vools
devem orgulbar-se de suan nova condicdo como téenicos o
tercviros sargentcs  ds Forca Adérea Brasileira” A ins-
trutora norte-americana torminou com as scguintes pala-
vras: “"Alunos da Glt'ma turma déste ano eu vos sa(do!
Ides receber as insignizs tho merecidas! Antes de tormi-
par cu quiro acrescontar maig uma coisa em nome de to-
dos o8 Americanos do norte a todos os Brasileivos:

"BOAS FESTAS E UM FELIZ ANO NOVO", ¢m mou
idloma: “MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY NEW
YEAR",

A 3% tarmn em continéneia & Bandelrn

A seguir falou o orador ofic'al da Oltima turma de
1945, 6 3 Sgt. Mario de Melio Figuciredo, que disse, en-
tre outres palavess o seguinte: “Noés, graduandos senti-
mos hoje um grande ¢ justo orgulho: é ficdada a primei-
rin etupn de nossos trebalbos ¢ encerrfimo-la com brilho
Invulgar, brilho ésse, consubstanciads na pessdn ilustre de
S. Excis. o Sr. Brigedeiro do Ar Adjalmar Vielra Masca-
rinhas, Comandante dn 2* Zonn Adrea, ¢ ncss: dignissimo
paraninfo, 8, Excia, que wveiu de tio longe para paranin-
far a turms que hoje se gradua, deu uma prova incontes-
tivel do carinho e dedicngho que simpre teve para com a
Acronfiutica” Mals adlante, afirma o orad:r: “Aprende-
mos a amar mals ¢ mals o Brasll, aprendemos 8 nos co-
nhecer melhor pela convivénels com brasilelros de todos
o8 rinches; aprendemca a disciplica que rogula nissos mo-
dos do pensar e agir, o respeito wos superiores, ¢ o amor
fis Institulcdes pdtrias, aliadas & técnica, disciplina e pa-
triotismo, ante cada obstéculo que encontrarmos, muito
longe de nis determes recelosos, transpo-lo-emos, trans-
formando-os em marcos de decisho, de vontade e estimu-
lo para os que nos socundarem”. Concluindo, #ss'm falou
o orador cficinl da 33* turma de cspecinlistas: A 33° tur-
ma de eéspecinlistas da Acronfutica propbe-se a trebalhar
sempre com malor vontade pelo progresso do nossa Phtria,
servindo-a sempre ¢ acima de tudo servindo-a bem.

FALA 5. EXCIA. O EBRIGADEIRO DO
ADJALMAR

AR —
VIEIRA MASCARENHAS

Apés €ssa oragho, ocupou o microfone Sua Excia, ©
puraninfo ¢ presidente das festividades que all ¢ comemo-

After the review Second Lieut Pmulo Novais, Walter
Cardoso Rossi, José Cabral de Almeida Amazonas, An-
tonio Joaquim Lagba, Bertoldo Costa Jr, and Evaldo
Herbert Sirim  paid  allegiance 1o their country, The
flags of Brazil, of the United States, of Aeronautics
and of our School were then raised and the national
anthems of the two countries were sung by those present,

Following this the Commander's Assistant, Capluin
Joaquim Bueno Brandio read the bulletin and order of
the day at the end of which he made a speech In the
name of Licut. Col. Joko Mendes da Silva saying good
bye to the new specinlist Sergeants of the FAB.

Miss Viola Perrault spoke to the graduates of the
3Brd group In behalf of the North American Instructors.
We publish the following excerpls from her charming and
brilliant speech.

Assinando o lyvro dos gracunndos,

“Ever since I mrrived here T have heard a phrase
which today has become i fact. The phrase is: “Your day
has arrived”. What else can I say to the graduates? You
should be proud of your new position ns technicians and
third Sergeants of the Brazilian Alr Force™

“Students of the Inst group to graduate this year, 1
congratulate you.™

"You are now golng to receive your
insigning.”

*Before ending T would like to sdd something else in
the name of all the North Americans to all the Brazilians.

“MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY NEW YEAR.

After this 3rd Sgt., Mario de Mello Figueiredo spoke
in behalf of the students. Among other words we quote
the following: “We gradustes felt very proud today., The
first part of our carcer hixs been brilliantlv finished and
we also feel honored to be sponsored by His Excellency
Brig. Adinlmar Vieira Masearenhns, Commuander of the
2nd. Air Zone who by coming from so [ar away to
sponsor our group, gave proof of hix love end devotion
10 the cause of Aviation™ He zlso sajd: “We learned here
ow to love Brazil better, also Jearned to know cach
other as students from all parts of Brazil live here to-
gether, We lemrned good discipline which rules our thought
and acts, respect for our superiors, Jove for cur countrv's
institutions. together with technical knowledoa, discipline
und patriotism which will help us aeainst obstacles that
we will find, and far from being affeaid, we will Fight
and make ench step be a milestone of deciston and en-
courngement for the ones that will follow wus".

Ending his speech he said: "The 33rd group of aviation
rpecialists will endeavor to work more for the prooress

of our country, serving her above anything else and serving.
her well™

THE SPEECH OF HIS EXCELLENCY AR BRIGADIER
ADJALMAR VIEIRA MASCARENHAS

The speech of Hiz Excellency, the sponsor who pre-
sided the ceremonies followed:

“Young neonle and desr friends. of the thirtv-third
cluss of graduates of the Technics]l School of Aviation™

“In the first place, T am fulfilling a duty of fustice
at this time »ss T remember crertor,  idealizer snd
founder of this School, my great friend, Dr, Joaguim
Pedro  Salgado Filbo"

“Also reminding my - friends who are graduating, of

well carned

.the school'x symbol aof cooperation, which is the most
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vavam naquele instante, Foi o seguinte, na Intcgra, o dis-
curso de S. Excia:

“Meus Jovens ¢ prezados camaradas, diplomandos da
a3 turma da Escola Técnica de Aviacho.

Cumpro iricialmente, um dover de justica lembrando,
néste momento, o nome do crador, idealizador ¢ realiza-
dor desta Escola, o meu grande amigo o sr. dr. Joaquim
Pedro Salgeds Filho,

Lembro ninds meus prezados formandos, o simbolo
que & esta Escola, da cooperaghio, que & a mals perfeita e
mais completa, existénte entre 0 gOVEMO ¢ 0 povo dn
Améries do Norte ¢ o governo ¢ o pavo do Brasil e, par-
ticularmente, entre os aviadores daquela grande nacho ¢
cs bresile ros desta Escola, que & um simbolo da aviaghio
de amanhi.

Carcs graduandos, ostais deixando hoje esta Escala o
tivestes o delieadeza de me escolldr para paracinfo. Eu
vos falo niio como comandante da 2* Zona Aérea, mas
ainds como ¢ comandante gue ful da Escola dg Aerandu-
tica.

Vis que ingressastes em uma Escola de soldados, os-
tais atualmente ¢m dia com o3 vossos conhecimentos téeni-
cos, mis muito tercls ainda que aprender. Alm dos co-
nhecimentos  tedrie’s ¢, Iriciedos os conhecimentos prati-
cos, Vs tore's grendes dificuldades a vencer como técnicos
da aeronduticn. VOs preoisais ter em  mente que devels
wer pracas verdadeircs @ téenicos de concidéneln. Chama po-
rém & vossa atonclio pura o scguinte: antes de serdes tée-
nicos. sois soldudos. Adquiristes, na Escola Técnica de

Avingho, uma especlalidade, mas ¢ sabldo que n especiali-
dade ¢ Inconveniente em paiscs novos o fartos de reécursos
como sOe acontecer no Bragil

Exigimos de vés muito mals do que uma cspecialida-
de. Exigim:s todo o trabalho ¢ desinvolvimento de vossa
inteligénein sadia dentro de vossa esquadr, tha,

Graduandos, podels fazer muito mais, ¢, a praga que
mails corhecimentos adquire, descnvoive ¢ aumenta 8s pos-
sibllidades ¢m seu campo de acho, sua cspec alidade. Mas,
< wols técnicos, #ois scima de tudo soldad s. Procisamos
além da especialidade de todos vos, nio &6 no trabalho ao
Indo dos avites, nas oficizas ¢ na esquadr Iha, junto a0
c-mandante, como também, no punho dis mtralhadorss,
£ como soldados que vis saudamos mo Iniclardes o vossa
vida de homem d: tropa brasileiro,

Ao sairdes drqul sereis distr buidos pelos diversos es-
tados do Brasil. Fostes aqui na Escola um centro de gra-
vidade de cficlals ¢ Instrutor.s. Quero porém lembrar-ves
que as dificuldades a s.rem venc das serfio  multas mas
ides parn a tropa com o <spirito decidido de goldado, pils
ola nho & uma esc.le. As vizes scrd dificll, mas ¢ preciso
que vos lembreis que devels ter dcimo de wirdade roa sol-
dados ¢ entusinsmo de jovens, perante qualquer clrcuns-
tancia ou diticuldade. £ priciso que teihuls sempre O ms-
mo bom humor € & mesma disposic. de bem servir com
que dexals a ET.AV

Nis vos csperamos na tropa ¢ acreditimos nas vos-
sax possibilidades porque com galhardia terminastes 0 vos-
20 curso. Grande ¢ a n-ssa esperanca,

1de ¢ prestal os melhores e mals sssinalados serviges.

cct and the most complete which at present exists

tween the government of the North American people
and that of the Brazillans and particularly of the aviators
of this great nation and the Brazilians of this School,
which Is a symbol of the aviation of tamorrow.”

"My gradunting friends, today you are Jeaving this
school and you have honored me in choosing me as your
sponsor. I spenk to you, not in the capacity of commander
of the Second Air Zone but as the former commander
of the Acronautical Schoal™

“You who came into a School for soldiers usre now
up-to-date as to your technical knowledge, You still have
much to learmn, Besides the theoretical knowledge and our
already begun practical training you will have great dil-
ficulties Lo overcome as aeronautical technicinns, You must
bear in mind that yvou should be truoe g2ldiers and con.

O 35 Amaury Farin Gusmatti entrega a chave simbolica
ao aluno 853 — Zier Martill Ritta

clentious tochnicinns However, 1 call your attention to
the following: besides being technicians, you are soldiers:
you have acquired i speclalty in the Technical School of
Aviation, but it s well known that specinltles are out of
place In new countries and in those abounding In resources
as you will find in Brazil"”

“Much more than a specialty is required of you. Every
bit of your Inbor and the development of your slrong
minds i required within your ranks".

“Graduites, you are able to do much more, and as
you know the more knowledge poquired, It develops and
incronses the possibilities in your field of action, that is,
your speclality. Howover, if you are technicians, above all
you are soidiers! Beyond all of your specialities, we need
vou, not only In your work beside the planes, in the shops
and in the ranks, next to the commander, but also for
the machine gunner's work. It ls In the capacity of
soldiers that we salute you in the beginning of your life
as a4 man among Braxlian troops”

“Upon teaving here you will be distributed through-
out the different states of Brazil. Here in the School you
were o center of gravity for Officers and Instructors. |
wish however, to remind you that the difficultics to be
overcome will be many, but you will go to the ranks with
the soldier's determined spirit for they are not a school
Sometimes it will be difficult, but you must remember
1o have the courage as true soldiers and the enthusiasm
of youth before any circumstance of difficulty. 1t Is ne
cessary for you to mlways have the sume sense of humor
and the attitude for service that you had before you left
E.T.Av"

“In the ranks we have high hopes for you. We believe
in your possibllitics because  you  have triumphantly
finished your course. Our expectations of you are high'

*Go forth and give your very hest in service™
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Desta Escola, meus camarsdas, levais um grande exems-
plo de abnegaglo, trabalho e de ambr a csta terra, sim-
bolizado na pessbn do seu comandante o ten, cel. av. eng.
Jois Mendes da Silva.

fste Oficin), comandante da Escola, nlio vos poderia
dar hoje riqueza muior que nho fosse séu bom  eéxemplo
¢ o st amdr &4 F.AB, ¢ ao seu pads,

Essa riqueza, vos o levarels para o tropa e, certamen-
te, Isto vos derft esperancas, conflianga ¢ fé.

Minhns sinceras felicitacies pelo término do curso, ¢
estou confinnte na vosss honestidado profissionnl ¢ na vos-
sa capacidade militar que serfio empregadas nos Forons
Abreas Brosilebras”

RAYMUNDO LANDIM RECEBE O DIFLOMA DE
“ALUNO QUE OBTEVE MAIOR NOTA"

A seguir, o graduando Raymundo Landim recebeu dus
milca d> paraninfo, o diploma concedido ao “aluno que ob-
teve malor nota'.

ENTREGA DE DIPLOMAS E DIVISAS PELAS
| MADRINHAS

Agora s&0 4s gentis “madrinhus” dos noves diplomun-
dos que descem da Tribuca gue Thes ol especinlmente re-
servada, para a solens entrega dos ambicionados diplomas
o divisas de torecircs sargentos especialistas da Acrondu-
tica. Terminada cssa solenidade, voltam as “modrinhas”™
B0 seus lugires, parn entfio ger realtzada n tradicional

PASSAGEM DA “CHAVE SIMBOLICA™

Os alunes 824 - Amaury Faria Gusmattl ¢ o de ni-
mero 958 — Zier Martill Ritta, ambos da 3 Esquadrilha,
sobem mo Palangue Oficial ¢, diante das altas autoridades,
o primelro sz enlrega ao gegundo da “chave simbdlica™,
significando que o aluno maks antigo transfere o ¢ncargo
ao colégn mals moderno,

ENTREGA DE FREMIOS AOS MELHORES
ESPFECIALISTAS

A seguir, os nlunos que se revelaram melhores espo-
clalistas durante o Curso da nossa Fscols, reccbem Of res-
pectivos na seguinte ordem: prémio “Ministério dan Aero-
niutica”, 3 Sgt. Rsymundo Landim; peémio “FAB", (dis-
ciplinn), 3° Sgt. Amaldo Waldomiro Bolzo;, Especialistas:
Calderviro — 3 Sgt. Raymundo Landim; Escrevente-Al-

DESFILAM 0S5 GRADUADOS, A TROPA, FUNCIO-
NARIOS E FUNCIONARIAS DA ETAv

Encerrando as festivas solenidades, realizouse o des-
[ile dos gradusndos ¢ da tropa em continéncia a Bandei-
ra ¢ as autoridades, respectivamente, ceremidnias essas que
maurearam de expressivo significado 0s scontecimentos de
senroledos por ocasio da Frmatura da Ultima turma de
sargentos especialistas de 18456,

HOMENAGEM AO PARANINKO

Num preito de admiragho e estimn polo Brig. do Ar

Adjalmar Vieira Mascarenhas, o 3. Sgt. Hugo Maia de Sou-
2o pronuncia ligeira szudacho de agradecimento a0 fhus-
tre Comandante da 20 Zona Aércn, ofertando-lhe rica lom-
branca da 33*¢ turma de cspecalistas.

S. Excia. sgradecou n gentil oferta com as seguintes
palavras:

"Agradeco 4 330 turma de diplomandos da E.T.Av.
&ste gesto de fidalguis ¢ mais do que isto, de ciarinho para
¢ o paraninfo. Disejo muites fellcldades a todos, no de-
correr de vossas vidas militares'.

Abaixo damos & relacho nominal dos novos especialis-
tns dn F, A. B::

“In this School, my comrades, you carry with you u
great example of self denial, work and love for this
country, symbolized in the person of your Commander
Licut. Col. Jofio Mendes da Silva,  Today this Officer,
Commander of the School, is not able to give you greater
richés than his good cxample and his love for the Brazil-
inn Air Force and for his country. These riches you take
with to the ranks, and this gives you hope, confidence
und faith.'

“My sincere best wishes on your finishing the course.
I am confident of your professional honesty and in your
xxllit:ry capacity which will be employed in the Brazilian

ir Foree”

3* SGT, RAYMUNDO LANDIM “THE BEST STUDENT™
RECEIVES HIS DIFLOMA

Graduste Raymundo Landim, received his  diploma
given him by the sponsor as he was the best student of
the group.

GODMOTHERS PIN THE STRIFES AND GIVE
THE DIFLOMAS

The Godmothers left the Official Stand where a spe-
cial place was given them and pinned the long awalted
stripes of 3rd.  Sergeants of aviation on their god-s0ns,
and gave them their diplomss.

THE SYMBOLIC WRENCH BEING THEANSFERRED

Student 824 — Amaury Farie Gusmatti and 953 Zier
Martill Ritta, both of the 3rd Squadron, walked up the
Officin) stand and witnessed by high suthorities, the first,
the older student leaving, handed the symbolic  wrench
3:5;0 lto the latter. oldest student remaining at  the

PRIZES TO THE BEST SPECIALISTS

Prizes were given to the following students:

moxarife, 37 Sgt. Lazaro Ruy Moreira; Controlador de
vio, 3 Sgt Sylvio Bruni Herdade; Conscrvador de para-
quidas 3 Sgt. Ivam Marcellos; Manutencho de Radio, 3.*
Sgt. Chicre Simfo; Estagidrio que mais se destacou; Cabo
Olivar de Paula Soares.

PARADE OF GRADUATES, SQUADRONS, AND
EMPLOYEES OF ET.Av.

The beautiful coremonies closed with o gront parade,
the students saluting the flag and authorities present. These
coremonies were of specinl significance on  the occasion
of the graduation of the last group of speclalists for the
year of 945,

TRIBUTE TO THE SPONSOR

As a proof of their admiration and esteem for Alr
Brig. Adjalmar Vieira Mascarenhbas, 3,0 Sgt. Hugo Maia de
offered him a gift In behalfl of the 33rd group of spoecialists,
offered him a gift in behalf of the 33th group of speclalists.

His Excellency thanked the donors with the follow-
ing words: “I thank the 33rd group of gradutes of E'T.Av,
very much as this offer represents not only a great
friendship but kindness to your sponsor. I wish you ull Juck
during your military céArcers',

Below is a list of the new specialists:
{Cont. no Suplementa N. 1)
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A personalidade de nosso llustre convidado e dados biograficos
ds carreira brilhante do Brigadeiro do Ar

Adjalmar Vieira Mascarenhas

£ com satisfaclio que damos & seguir alguns dados
blogrificcs do Brigadero Adjalmar Vielra  Mascarenhus,
figura alttmente represiniativa em COSSOS melos militars,
com uma grande folhn de services prestad:s & Aviagho
Brasileira.

Sus carrera militar, das mais brilbantes, atesta com
ploquéncia o volor do ho-
mem om cujas  mios s
acham hoje calocados inte-
resses da nossa  Aeronfiu-
tica gue muito tém rece-
bid: de sus capacidado
realizadcra.

Nascido em Alagbax o
13 da agosto de 1897, obe-
disnte & uma (rresistivel
vocagho peln causa da Pa-
tra, verilicava praca a
13d¢ agosto de¢ 1915 ¢ «m
30 de dizembro de 1919
fol premovido s aspiren-
te. A 15 de abril de 1920
era 2* Teninte. Um nno
mals tarde, a 7 de maio

We have the great pleasure of giving some biogrn-
phical facts about Alr Brigadier Adjalmar Vieira Masca
ronbas who has an outstunding personality. He is wel)
known in military clrcles and has sucessfully performed
hiv duties as an aviator.

tis brilllant carcer speaks for itsell most cloquently.
He was born  in Alagdas,
on August 13, 1897, and
following an irresistable
wclination  for his coun-
try's  service began his
military life on Augusi 13,
1915, and on Decemboer
a0, 1919 he became #n
officer candidate.

On April 15, 1920 he was
promoted to Scecond Liet-
tenant  and o yeur later,
on Muy 7 1921 he was
made First Lioutenant and
Coptain on March 27, 1926,

A good student with %
keen mind, Air Brigadier
Mascarenbas foresaw tha
cole which fate had In

S, Excla. o Brig. do Ar, Adjalmor Vielra Mascarenlas.

de 1921 ern 1.¥ Ten. ¢ Capitiio n 77 de marco de 1926, Sendo
estudioso, observador e competentissimo, previu o papel de
relévo que estava destinado A ayiocho, de que era um dos
maulores apaixonados cim que o Brasil jtmals contard. Fol
transferido para & aviacho em 15 de novembro de 1827 ¢
prom:vido, por merccimento, & Major ¢(m 28 de junho du
1928. Em recompensa n servigos prestadcs @ Pitrig em 16
de junho era também promovido, pcr merecimento, a Ten.
Cel. ¢ em 20 do dezembro de 1941 chegou, por antiguldade,
# Coronel Avisdor.

No din 20 de Margo de 16944 - corvando multos ancs de
diuturcos desvelos no exercicio de suss funcdes, foi pro-

movido & Brigadero do Ar, Possuc virlas  condcoorngbes,
entre as quals o Medalha @o Servico Militar, Oficial da

store for aviation and soon  Wis passionatly -~ devored
w it. He wss tramsforred to the Afr Foreo on November
15, 1927 and promoted by merit to Major on June 28 1928

In reward for many services to his country he wis
soon promoted to Licutenant Colonel and on December
20, 1941 NKe became n Colonel.

On March, 20, 1944, crowning many YCars of devoted
attention to hi=s job he was nominkted Alr Brigadier. He
possesges many decorations among which is the Military
Service Medal, official - of the Military  Merit order and
greast Officer of  Aecronautics Merit Order, MCCPR.
and the American Medal

Our sponsor and lusteions guest studied  Artllory
and Improved himseif in this branch. He I o military
avistor .of A and B tategory and 100K # Course in bk

(Cont. nn pdg. 28)
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Disitandoe em Cumbica o 1.° Gmpo %xto de
Indtrucao

Coman-

dante

Mujor Afonso Celso Parrelras Horta,

-— “_ - ? R - _1‘ ; 3“..
.lh‘ : >

—

0 P-18 quo fol completamente montado e refonmado por alunos da EJT.Av, ¢ o Plper Cub construido poy

possos alunos,
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Aspeto das tendas ¢ sargentos

A reportagem do “Papol Pega-Mosca™ visitou, recentes
mente, &4 Base Aérea de Cumbici objetive finul do pe-
rlodo do sprendizagem da nossa Escola ¢ nli pode veri-
ficar 0 fray de eficiéncia de um dos selores s mpor-

tantcs ni vida dos aluncs: o 1.7 Grupo Mixto de Instrugho.

ums
0 2

sol explendente, tivemos

de
dimn oportunidade de visitar aquela moderna  Base

Naquela manhi

ten. Roosevelt Paes, ¢ o encarrigado dy pessoal do 1.0 G
M. I, em Cumbica. O valor do llustre tenente estlh porfci-
tamente  caracterisado no seu trabalho que ¢ o melhor in-

dice da sua competinc.a.

Instrutores do 1° GALL
“Fly Paper’s” teportey recently visited the Alr Ba
s of Cumbicn final stage of the courses given at our
Sehool--and had the opportunity of verifying the degres }
of efficiency of one of the most Important sectors of iy

students” life: the First Joint Group of Instruction

There could pot have been o better occasion 1o visit

than that clear sunny morning

that modern Base

2nd Lieut. Roosevelt Paes is in charge of th Cumbica
personnel of the 1st, G, M. L. His value is well demonstrated

in his work which is the best indication of his compelence
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THE VFIRST JOINT GROUF OF INSTRUCTION OQUE L O 1" G. M. 1.

O favority “BT-15" e o P47 que estove pa [talis 5o ser removido:

Instalado em 5 de outubre de 1941, sob o comando do The First Joint Group of Instruction was started on
maj. av, Afonso Celso Parrcirss Horta o 19 GMIL, ime-  Ogtober 5, 18944, under the Command of Major Afonso
dintumente passou n fazer parte Iotegrante da nossa Es-  Colso Parreiras Horta and immediately became part of
cola, Proporcionands completa Instrucio  num curso que  our School. The main objective of this phas¢ which lasts
tém o duracho de 2 a 6 semanas, scu objetivo principal ¢ from 2 10 6 weeks is to give the students a higher degree

dar acs mlunos um grau de malor eficidocla pratica em  of practical efficiency in one of the units of the FAB
ums unidade da FAB antes de sua graduscho. Modernos  pafore they graduate, Powerful and modern [-l.hlh‘s are

¢ possantes avibes €stio a di:vo-sncuo' dos nlunox, .dcs'm- to be found there and among them are the follow-
cando-se os seguintes apardlhos: “B-18" que é o maior da h 518 ok WhEWE ¢ th Base
Base: “Piper” que foi re-construido nesta Escola; “Cessma®, 7% & & which is the  Diggest & IR s

e e e e T
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' “BT-15": "P-4T" que estA sendo desmontado
vida parn o Hipddromo da Modca; “P-40"
opernciio na Itdlia juntamente com o “PAT. "B-25" que &
o npardlho predileto para of vdcs do ten. cel. av., Jo#o
Mendos da Silva ¢ mal av. Afonso Celso Parrciras Horta.

Oz rapazes da ET.Av. consderam a Base de Cumbica
verdadelrs Paraiso, pois. vivendo all um periodo de real

para sor remo-
que ¢stove em

' aproveltamento com relativa liberdade, em contéito com &
natureza, éles oprendem realmente servir ao Brasil.
Chegando pela manhit ao campo deo instrucho, os alu-
nos trabaltham sob orkintucdo de 17 sargent:s bresileiros, ¢
ingtrutores nort¢-americancs, dirigidcs pelo St Graves ¢

Sr. Thompson.

. Noticia das meis auspiciosas fol-nos dnda durante nos-
& visita da 1.° Grups Mixto de Instruclo: estio sendo cons-
' truldcs vilrics hangares com instnlncdes proprins, esperans
do-s¢, por outro lado, a chegnda de 35 novos nvides, pro-
ccdentes  dos  Estndos Unidos.

Isso quer dizer que sendo de 35 o midin de aluncs que
se especialiskm na Base de Cumbica, todos Gles, por as-
sim diztr, poderdio ter o seu sparélho parn treinos ¢ os-
tudos.

Lthis

which
Vultee

A Piper Cub Was rebullt at
School, a Cessnn, A BT-15. na P47
is being dissasembled to be takon to the Jockey Club
P40, a B-25 which is the favorite plane for the [ight
made by Lieut. Col. Jolo Mendes da Silva and Major
The boys from E.T.Av the

)
which

consider Cumbica

Horta.

. .-.” ¢
ERE

— ’V’q‘

freedom

Base a real puradise for living there in relative
in contact with nature they really learn 10 serve

Arriving at the fGeld in the morning  the
begin thelr work under the supervision of 1%
sorgeants and North American Instructors led by Mr
Graves and Mr. Thompson.

Brazil
students

Brazilian

CONSTRUCAO DE HANGARES E CHEGADA DE NOVOS
AVIOES

During our visit to the First Jomnt Group of Instruc-

Several hangors are

tion we heard very good news

being built and we are expecting a5 news planes from the

United States.

pumber of students to study In

As the sverage
Cumbica j5 35 they will all, so"to speak, have their own
plane for training and studying.

Apos o estaglo em Cublea os alunos tornam-se aplos a
trabalbar pels FAB
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O Papai Noel dos fi-
lhod de funciondrios e

pracad da €.C.Av.

The first meecting of the committee  in charge of
organizing the Christmas for the children whose parents
are employees and soldiers of ET.Av., fook place at 8
pn. on the Bth inst. in the “Hall of Flags™ In our next

Realizoas-se no din ¢ do corrente, £ 20 horas, a 1.°
scxsdo, na Saln das Bandeiras, da comissho encarregada da
organizacho do Natal dos fithos de funclonfrics ¢ pragas
da E. T. Av.. No préximo nimero teremos o prazer de e

msue we wil have the pleasure of reporting the results
of the elforts of the ladies and officers who collaboruated

n this undertaking,

gistrar os resultados dos esforgos das Senboras, Senbori-
tas ¢ Oficinis que colaboraram réste empreendimento.

A comissiio foi dividida em grupos, isto ¢ senhorns,
srtas. ¢ oficlals encarregados das compris. The committee was divided into groups made up of

O ten. Amazonas, ¢ ns sras, ccl. Mendes da Silva, sra.  ladies and officers In charge of the purchases.
cap, Bueno Brandiio, sra. cap. Mondes, sra, Treff, sra. Lictt. Amazonsd and Mrs. Mendes da Silva, Mrs,
Ssundcrs, sra. Ilka Monteirs, srtas: ftala Deird  Costa, Bueno Brandio, Mrs. Mendes, Mrs. Treff, Mrs. Saunders,

‘f"‘ asnl}—'l- "
SECEVZ AATALD D
) DIVISAS |

PARA TODOS,

MarinTeroza Bueno Brandio, Regina Simonsen Murray Lalz  Mrs Ilka Monteiro, Misses: Itala Deird Costa, Maria Te-
Domingues, ficarnm encarregndas dias compras de brinquedos  teza Bueno Brandho, Reging Simonsen Murray, Laiz
pas fabricas o demais cxsas. Domingues, were put In charge of purchasing the toys

Outro grupo composto das sra. ten. Villels, s, Spra-  in the factories and stores.
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gue, sro, Gill, Parrciras Horta, sras. Dr, Gon-
2éga. Rul Braga, Rocco, Sra. Bodd ¢ Athrelgion M. Fonses
ca, srias. Marin Lygla Mende:s de Vasconcelos, Any Rocha

Octavia Franco ¢ do Aspirante sr. Sidney de Alcdntara
¢ ncarregaram da compra de bLrioguedos ¢ enfeltes pura

Sra.  manjor

da sun ornamentaciio na Sala das

Natal ¢

a Arvore de
B\'lm" Iras,

O e, Alcino Fonsech ¢ srtie Pasthing Melo Junqueirn
foram encarregndos ds receitn,
O grupo composto peln #rtas: Marin  Assuncdo Melo

Jungueirn, Diva Bodd o Irine Dias Guimaries ¢ o sr. Nes-
tor Bodé, se incumbird do arrumacglio ¢ ornamentacio da
Sals das Bandelras ¢ também de fazer o compra das b
lag e saquinhos, ocupando-se depols de seu empacotinen-
fo noy Varios saquinhos tanios quantas €60 e criancas,

A srias. Mary Wickerhauser ¢ Milza de Barros
Gdmara cstho encarregadas de fazer distribuir os cartdes
€ a propaganda.

O ten. Pérsio Ribelro Porto zelard pela bda ordém ¢
disciplina da festa,

Villela, Mrs. Sprague,
Ruy

Another group made up of Mrs
Mrs. Gill, Mrs. Parreiras Horta, Mrs, Gonzags, Mrs

Braga. Rocco, Mrs Bodé;, Misses Marin Lygin Mendes do
Vasconcelos, Any Rocha, Octavia Franco and Cundidare
Officer Sidney de Alchntora are in charge of purchasing
foyry and ormmaments for the Chrisimas trees which will

docorate the “Hall of Flags.”

Mr. Alcino Fopsecn and Miss Pauling Melo Jumijuelrn
will be in charge of the recelpts and exponditures

The group mude up of Misyes Maria Assuncio Mol
Junqueirs, Divg Bodé, Irene Digs Guimardes and Mr. Noes-
tar Bodé, will be in charge of arranging and decorating
“the “Hall of Flags” und also of buying candy and small
bags. After this they will fill as many bags as there
are children

Min Mary Wickerhauser and Miss Milza de Barros Go
mara are in charge of distributing the cards and of making
the propaganda of the party,

Lieut, Pérsio  Ribeiro
order and discipline of the party,

—

Porto will take care of the

D
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CONHECA SUA
ESCOLA

O que se aprende no
Depto. de Linguas-
Finalidades désse
estudo - Sua aplicagdo.

Eatre os dois mals antiges Departzmentos da Escoln The Language Department is one of the two oldest
Técnica de Aviacho se enconlra o Departiments de Lin- in Escola Téenlon de Aviagho and was put into operas
guns, Fol crindo no primeiro dia da Escoln, em novembro tion on the very [lrst day of the s¢hool In November
de 1943, com apensas 2 ou 3 prolessores. Funclonn, atual 1943, with only two or three teachers, The complete
mente, com 25 professores dr Inglds, 6 de portugués e 3 number of persons who make up the Linguage Depart
ment 3 and almost two  thousand Brazilians  and

auxiliares. Passam pelo Departamoento  diariaments  wmas
Americans come through the department each day,

2000 pessbas 1550 brasilcivos parn tomar licoes de in- L850 Brazillan persons (o take English and almost 150
ghes e 150 profossores porfe-americancs pura apyesdor  pors North American ‘Tenchers to take Portuguese, There ar
Lgeuls, 25 Teachers of English, six teachers of Portuguese, and

three  other workers,

Parn fucilitur o ensino do inglés, =x lgOes sl minks- To mbke the operation of the school simpler English

tradas nho somente ny Escoly, mas também no Jockey s given not only at the regulsr school place but at the
Club ¢ ¢m outros lockis ondo s' oncontram g professores. Jockey Club ond at other places where our school has
Os alunos tém uma hiran de auvly ds inghs disriamente leachers, Al who take English get one hour n day of
até o término do curse, No inicio, gquando se Ingressam t from the time they come into the school until they

Professores de Portuguds o Inglés
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na Escolu, recebem aulas de inglés basico gue comsla de
850 palavrss ¢ 16 verbos, durante 15 semanas. Quando co-
nhecem perfeitamente éstes verbos ¢ palavras es1d aptos
para expressar em inglés qualquer 1déia qeu tembam em
mente, (Bste julgamento ¢ dado em Inglés bdsico.)

Quando terminam éste Curso Bésico de 15 semanas
o8 alunos alcangam o grau de Instrumentos Manusis na
Escola Fundamental, Depols, entiio, o Departamento lhes
d& uma série de licdes de inglés téenico, especialmente pro-
parades para dar mals enfase & pomenclatura ingléss dos
Instrumentos Manuais o oxpressdes comuns o todos os De-
partamentos téenlecs da Escols, Durante o curss os aly-

g0 out to their chief work in life. At first when they
come into the school they got Basic English for fifteen
weeks, Basic English is made up of 850 words with only
sixteen verbs and when s person gets o knowledge of
these he has a knowledge of English complete enough
1o put over any idea he has In mind. (Up to this point
this scoount has been given in Basic English.)

When the students’ fifteenn week Basic English course
is concluded they have reached the hand tools stage of
their course in Escola Fundamental. At this point the
English Department gives them a series of specially
prepared Technical English  lessons 1o emphasize the
English nomenclature of Hand  Tools and cxpressions

nos praticam continuadamente leitura, lUnguagem oral o
cscrita em assuntos téenicos relacionadcy diretaminie com
suas especlalizacies. Para {sto sho usadis ordens téenions
e OUtris materials de natureza téenica em aviagho.

O ensino de portuguds «std, também, subordinado o
Jurisdicho do Departamento de Linguss ¢ & adminkstrado
nos virios centros onde se encontram os Instrutores nortes
americanos. As aulay shio difirias num periodo de uma hora,
Aproximadamente 200 Instrutores J& recebirnm seus diplo-
mes depois de terem passads satisfatoriamernte nas pro.
viis que constam de um teste oscrito de 600 palavras e de
30 minutos de oxame oral perante uma bance de profes-
sores brasieiros,

O corpo docente de Inghts do Departamento de Lin-
guas, provém de 25 cidades de 17 estados da Unido. Sao
graduados pela Universidade de New  York, Colimbia,
Yown State College, Illinols College, for wamem, Ohlo
State University, Purdue Unlversity, George Peabody Cols
lege, University of Maine, Western Kontucky Teachers,
Nebrusks Usnlverity, University of Illincis ¢ outras uhi-
versidades.

Suas diferentes experiéncias escolares sfio de grande
proveito para o Escola. Antes de vir para o Brasil eram
plldtos na WASPS, professores ¢m algumas das  melhares
escolas de aviaglo dn América do Norte, inspolores o di-
retorgs de escolas primérins o secundarias

Os veteranos do Departamento de Linguss, quanto i
extonsfio de servigo prestados & Escola sho: srtn.  Haozel

Humble, sr. John Wendling « ar, Jeseph Troxell, diretor
do Departamento, Os dois primeiros chegaram no inicio da

common (o all technical
During the students’ study in their

departments in the  whool,
specinliation they
are continually given practice in  reading, writing and
spesking on subjects of a technical nature directly
reluted to thelr specinities, Technical orders and other
materinls of technical aviation nature are used

The Portuguese instruction which comes under the
Jisdiction of the Language Depurtment is also offered
ul the varlous school centers where  North American
Instructors are located  Like the students who study En-
glish, the North American Instructors study Portuguese
lor one hour each day. Thus far approximately 200
have been awarded diplomas of proficioncy in Portuguese
in thelr special fields of instruction. The diploma is
awarded after the Instructor  has satisfactorily passed
Doth a siX bundred word written test and o thirty minute
ural examination given before a committee of Portuguese
lenchers,

The faculty of the English section of the Language
Dopartment comes from 17 States and 25 cities and towns
of the United States. They are graduates of New York
University, Colombia, Iown State College, illinois
College for Women, Ohblo State University, Purdue Uni-
versity, George Peabody College, University of Maine,
Western Kentucky Teachers, Nebruska Unlversity, Uni-
versity of Illinois and many others. Their backgrounds
contribute & valuable variety of school experience to Es-
coih Técnica de Avingio. In the United States, previous
to their coming to HBrasil, they were piloty In the
WASPS, teachers in some of America’s best avintion
achools, and teachers, supervisors and principals In
primary, elementary and secondary schools.

The veterans of the Language Department from
point of view of length of service at Escoln Técnica de
Avingho ure Miss Hazel Humble, Mr. Johin Wendling, and
Mr. Joseph Troxell Chief of the Department. Miss Humbles
and Mr. Wendling were among the firgt North Americans
in Escola Téenlca de Aviacho to arrive in Sio Paulo
and Mr. Troxell arrived a few weeks later,
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 LISTA DOS GRADUANDOS

(Continoacda da pdg. 11)

ESPECIALISTAS CALDEIREIROS

Raymundo Landim

Agonor Binatti

Arnalds Waldomiro Bolze

Renato Castro Barreto

Ramon Morales Lopes Junlor
ESPECIALISTAS SOLDADORES

Antonio Tavares Lido

Alvino Della Corte
ESPECIALISTAS ESCREVENTES ALMOXARIFE

Lazar: Rul Moreirn

Rubens Simis da Silva

Jalr Vicira

Arnildo Mossman

Sergio Pirrs

Alexandrino Ramos Poereira

Rubens  Nogueirn
ESPECIALISTAS CONTROLADORES DE VOO

Sylvie Bruni Ferdede

Alberto Masscrant Ayrosa Barrelo

Gert Folmer Johnson

Miario de Melo Figuetredo

Sebastibo Fernandes dos Santos

Antdnio Henrique de Miranda

Amuury Farla Gusmatil
FSPECIALISTAS CONSERVADORES DE PARAQUEDAS

Irrm Mareellos

Paulo Borges Vallim

Ingo Arpo Kacstoner
ESPECIALISTAS EM INSTRUMENTOS

Paulo  Eduasrde Lano

Sidney John Davidson

ESPECIALISTA ELETRICISTA
Fugenio dis Santos
ESPECIALISTAS EM MANUTENCAO DE RADIO
Chicre Simio
Hugo Muia de Souzn
ESPECIALISTA CARPINTEIRO DE
José Febronio da Silva
FSPECIALISTAS HIDRAULICOS DE AVIAO
Walter de Almeida Lima
Sehastibho Moraes,

DE AVIAO

AViIAO

FELIL

ESPECIALISTAS EM AVIOES
Gabriel Pereira de
Jairo Godoy
Aloysio Salles Graca
Josuéd Toledo |
Jacques Santon Gavronski |
Job Lopes Sallen
José Valdez Costa
Manotl Rodriguss Garein

Mclo

Nos mesmos exomes {oram aprovados o
aguintes estagidrics ds FLAB.:

ESPECIALISTAS RADIO OPERADORES
Olavo Paz do Nascimento
Theodor Santos
Joho Ferrcira dos Santos
Orlantdo Marmues de Olivoirn
Mario Pervira Streb
Aldo Bezirra de Mella

ESPECIALISTA ESCREVENTE ALMOXARIFE
Joanquim Martins Mendoncn

ESPECIALISTAS EM MANUTENCAO DE RADIO
Antonlo José de Limn
Edeval Tenorio do Souxas

ESPECIALISTA CONTROLADOR DE
Alamiro Janh

Voo

Ainda nos mesmon exames foram aprova-

dox 05 siguintes estogidrios do Exército:

ESPECIALISTAS EM VIATURAS
Olivar Poula Soarcos
Waldomirne Manor! dos Santos

ESPECIALISTAS CALDEIREIROS
José Firmino da Stlva
Darey Tombezzi da Silva
Mario Nunes

ESPECIALISTA SOLDADOR
Jetferson Trindade

ESPECIALISTAS ELETRICISTAS DE
Pedro de Araujo Yung-Tay
Pedro Vaseoncelos Rebelo

AVIAO
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(Cont. da pig. 35)

AGRADECE O HOMENAGEADO

Finnlmente, em mio o curiosidonde dos presentes, o
Cap. Dy, Fercando Mendes pronuncia vibrante oricio do
apradecimento, Disse o ilustre ¢ acatado Chefe do Contro
Médico dp nissa Escolp:

“Sr. ten, col. Mendes, sr. Riddle, cap, Buero, srs, ofls
cinis, sras. funciondrias srs. funclondrios, alunos que aqui
representam o Corpo de Alunos; =rs, Instrulores.

JA& estamos todos dosde hé algum tempo prestands o
nosso esforco ¢ o nosso auxilic resse tecmendo trabalho
que ¢ u ETAv. Ja temos palmilbado desde longa data,
muitss diag de trnbalho ¢ de esforges ¢ sompre sou parte
integrante ¢m todas as evontualidedes, com o malor das
sutisfacdes. certo de ser um dos climentas nue colabornm
nn administragio desta Escola.

Esta homenagem ¢ dirigida nfo sominte o mim, mas
cspecialmente mos srs. oficinis ¢ o todos que coadjuvam
nesse trabalhs benemérito ¢ magndnimo, que ¢ a ET.Av,

Ouvl aqui palavras do Comando, representante dos
funciondrios, funclondrias ¢ alunos, todas chelas de felis
citaches ¢ de grandeza de coracho. Confesso que  figquel
grato ¢ sensibilizado por tudo que acabel de tuvir, Estes
jJam cortos de que estou realmente  comovido com  esta
manifestacho que servird para catimular o levantamonto
de minhas freas parn que com malor ardor ¢ nitidez eu
pessa servir & Escoln Téenica de Aviacho,

Trunsforido do Parque da Acrondutics, com n coopes
racho do Comando, trnho procurado sempre ocorresponder
L exigbccias do trabaih:, sendo &ste ostimulado, princi-
palmente, par: apdio integral na cooperacho croscente o
cndn din mals vallosa, de todos ¢z funciondrics. Sendo as-
sim, temos certezn de que flzemos algump coksa da parte
(ue nes-tocw, © nos sentimos jubilosos com isso,

Alnda cu quers WCrDar agul oXpressa o Sincera . gras
Udde por ostn homenugem,

Mew aniversério nho & hoje, mas sim o din 10, mss
mesmo  assim, tenho corteza que osta homenagom vem do
coracho e Isto me confortm, ¢ me estimula,

Agrodeco  de "per si' cssa manifestagio dir amizado,
Confesso-me grato o simpre & vossa disposiciio, esperando
fenham que delxar ds lado umi ou outfa ranzinzice, pois
sou ronlmente um amigo. Nesse momento, o todos, moeus
volos de malor estima ¢ de coluborscho no trabualho, pars
que cada vez sela elevado o bom nome da nossa  Excoli

A todos cs presentes o8 mous ogradecimentos,”

DELICADA OFERTA AO CAPITAG MENDES

Ao teeminar o seu discurso, fol 0 aniversariante, des
moradamente. aplandido peles presenics, tendo  nessa ocn-
a0 0 ar. esp. osist, Buend Brandds oferceido  delicnda
lembranca ao ilustre homonageado, para opcerrar as o so-
lenidades o eap. Bucno Branddo levantou o scguinte brine
de & Exma. capi=n da cap. dr, Fernando Mendes:

* A dnn Lourdes, companhcira de todos an momenton
do ilustre aeiversariante, uma salvi de palmas,”

SPEECH MADE BY
CAPTAIN FERNANDO MENDES

Fioally, in view of the cuniosity of the persots pre
sent, Captain Fernando Mendes mude o ballinnt apeech
Said the distinguished  Chiof of the Medienl Center ol
our School:

“Lieut. Col, Mendes, Mr,
Officers, cmployees, students
Students’ Corps, Instructors”

“We have all boen here for some timwe offering our
offorts and our help for this great work which s ETA
We have already spent many days of work and ¢ffort and
1 have always had the pleasure of taking part in every
cventuility feeling certain that 1 am one of the persons
who collaborale in the administeation of this School”

Riddle, Capt.  Bucno,
who arc representing the

“This tribute i not only for me but especially for
the Officers and all thase who help this well-deserving
and magnanimous work."”

"I have board words spoken by the Commander, th:
representatives of the employecs and of the students, all
of which wished me happiness. 1 must admit that 1 was
grateful for, and deeply touched by what I have just
heard, You can be sure that this ceremony will serve 1o
stimulate and encourage me so that 1 may serve Escola
Téenica de Aviacho with greater ardor”

“Having been transforred [rom the Parque de Aoro-
pautica with the cooperation of this Command | have
nlways tried to perform the work properly. 1 was
greatly encouraged In this by the full support and cver
incroasing cooperation of all the employces, In thisx wa)
we can feel cortain that wo have accomplished quite o
bit of our part of the work and this makes us very happy.

I would again like to say how grateful I am for the
tribute.”

“My birthday in not today but on the 10th. Fven ao
I feel cortain that this tribute ix sincere and this s n
great comfort and encourngement.”

“L thank you for this demonstration of [riendship. |
am very geateful and will always be ol your disposal.
1 hope that you will forget this or that sign of hid humor
becnuse I oam really your friemd At this moment 1
would Hke 10 ask you to have grestee love lor your work
and to collaborate in rusing  the good name of  our
Schook

A GIFT TO CAPTAIN MENDES

When  he  finished his speech Captain Mendes  was
prostly applauded by the persons prosent and on (his ocu-
ston Capt.  Joaguim Bueno Brandfo gave him a remem-
brance, At the end of the ceremonies Captain Buens
Renndho proposed o toast to Mrs Lourdes, Capinin Men.
des's wilfe,
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“frabaslhar & a palavra de ordem: trabalhar cada vez ‘Work (s the order of the day., Work more and bettor
mais ¢ melhor porque 6 assim, s6 pelo trabalho fecundo e overy Ume beCause only thus, only through fruitful and
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nonesto, ¢ que seremos dignos de fitar ésse pavilhilo que honest work will we be worthy of looking at this fiag
sObre nossas cabecas batein no vento ¢ resume a nOsSSa qQue- which waves in the breeze over our heads, and  which
A BANDEIRA DO BRASILY, represents our beloved Country-——THE FLAG OF BRAZIL"

Disse o Minlstro da  Acrondution o Major Brigadeiro Armando Trompowsky, ) h
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VOANDO DA BASE AEREA DE SALVADOR
PARA A ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

Desfilando as tendéncias vocacionais do meibor nluno do Curse de  Instroturas Metdhons de Avides — Raymundo
Landim tém um desejo: fuzer o Curse de Instritores.

Raymundo. Landim ¢ um dos jovens dr maior evidén-
cia da novn turma de cspecialistas ds rosss Escoln. Ine-
gavelmente &sso rapaz deu um belo exempls ds quant
vale a Inteligbnela bem aplionds, sal-
tando com pulso firme tod:s os obsli-
cules, sempre com o pensamento vol-
tado para a Pairia comum.  Vamos
conhecer alguns detalhes da sup cor-
reira militar contad:s por &l¢ mrsmo
& nossa Repertagem:

“Nasei em S. Raymundo Norato,
Est. do Plaul, aos 30 de novembro de
1922, tendo permanecido ¢m  minha
terra natal atdé completar 2 ancs de
idade, quands minha familia se trans-
feriu para Jomzelro, intcrior da Bahia,

Retornel & Capital daquble Estado
onde conclul o curso ginasial pelo Gi-
ndsio Bamno de Ensino, «xataminte
12 anos dopiis de minbm idn para
Joage iro,

Em 182, resolvi abracar a carreira
militar pars a qual sempre tive fortes
pendores, Ingressando na Base Adrea
de Salvador. Al consogul, dipsls de
prolongadn aprend zagem, galgar o 1.°
clesse, tendo pouc: depois complotado
o curso de Cabo, scguido do exnme de
admissio & ET.Av, no qual fuf apro-
vado,

NA ET.Av,

“Finalmente o 6 de dexembro do
ano  passads, — prossegue o 3¢ sgt,
Raymundo Landim — tomel o aviko e
de ocerreira nn Bahla com destino 5 ‘ .
Capital du RepOblicn, onde passel dobs }' ;
digs. Somento no dia 9 & que chegucd LS
A Sido Paulo, vindo Imedintamente pars I
osta Escalo, Satisfeitas as  oxigéneing ' >
rigulamentares, ful incluido comoe alu- N
no, 10 a 22 daquélc mesmo més. A NN
matriculn no Curso Basico fol por mim
obtida 3 dins depois.

Iniciel a especinlidade Chipas ds Metal, din 2 d
abril de 105, estudando com afinco Chapn d¢ Metal pro-
priamente dita, radisdores, tanquis de gasoling (alla tcce
lagem), o plistica. Esta Gltima ¢ o mais interessants  no
campo aviatdrlo, pols ela dé ampla visio no pildto par
O \'M.

O ELOGIO DOS INSTRUTORES

“Aos faturox coligas que pretendirem  ingressar nn
nasss  Excoln, antecipadamente eu Ihes direl: A coksh
mais bela ¢ o método de ensinumento dos inutrut res de
envolta com o magnifico espirito de verdoadelra camuatndn.
gem que liga instrutores e alunos,

Raymundo Landim i one of the most outstandine
students of the new group of specialists of our School
There s no doubt thuy he s fine example of how muct
0 brilliant brain is is worth when put
1: good use. He leaps over all obstn-
cles firmly with Is thoughts always
un his country, Let's see som: of the
detaila of his militery earcor which
ho himsell told our reporter:

"1 was born in 8 Raymundo Nonato,
state of Pinul :n Neévember 30, 1922
and remained inmy native town until
I wen 2 years ol ot which thme my
family wint to Joozeiro in the Interior
of Bzhia. I then went ovir 10 the
capitnl of that state where I fiaished
high' school ut the "Ginksia Bainn: de
Hosine™ exnotly 12 years after hee
Ving gane to Jouxeiro,

In 1942, T decided 1o pursue n mi-
litary. cercer, for which T have always
had gréeat adm rvation, ond jolsed the
Alr Baxe of 'Salvadm

After o Iing aprinticeship I manag.
td to become h privats firgt elacs fed
hortly after that 1 completrd  the
corporaly’ course  and  passed e he-
cssary examinations o «nter FECTAY

AT ET.Av,

“Fuwally, on Decimber 6, 1944, con-
tmicd 3rd 3t Landim, “T ook n
pline In Bahin and came down 10
the Capital of the Republic where 1
spent o couple of days. I only arrivid
in Sho Paulo an the $th and eame
immediately to thiz School.  Having
fulfilled the necessary raquiremests |
brcame a studint en the 22nd of that
prme. . month I entered the Basle
School three deyvs later.”

“L started the Shect Metal spreislty
on Aprll 21945, and apart from Sheot
Metal I have also studied eadlators,

gas tanlod and plasties The latter is the most Interesting
in aviation for U gives the pilot porfect visibility in

flighia

PFRAISING THE INSTROTORS

“To the {utore collegues who Intend 160 onter our
School I will zay beforchand thar one of the most
beautiful things s the method of teching wsed by the Ins.

roctors who are all great fricads of the students™
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LANDIM DESEJA OBTER O CURSO LANDIM WISHES TO TAKE THE INSTRUCTOR'S
DE INSTRUTOR COURSE
“Parn finalizar conciui o detentor do priémis de “To end, | would tike 1o suy that my greatest wish
aplicacio da 33* turma o meu makor desejo & estar 0 come back to this School 1o take the Instructors”
de rcgresso a esta Escola parn lirar o Curso de Instrutor Course” sald the winner of the application prize of the

¢, nEsim sendo, aprofurdar-me mais ¢ mals em minhs «s-
pecinlidade,

33rd group. “In this mamner I can learn more and more
tbout my specialty.

(Conclusdio da pdg. 12)

Ordum do Mérito Militar, Grande Oficlal da Ordem do Mo loons In France. He was transforred to the Ministry o!

rito da Acrondutica, Medalha Comemoritiva do Centena- Avronautics on January 20, 1941

rio da Repdblicon outras, denirg ar quals cumpre desta- Alr Brigidier Adinlmar Mascarenhas .mnruu:cu 1o
maintain bis enthusiasm and has done overvihing for

car i Medalhy de Mérito Americann, Brazilian aviation 1o ‘belp it develop in a decisive. era.

Nasso  paraninfo ¢ distinto convidado cursou a Artl To his already  enormous st of cexcellent services

tharie de acdndd cum o regulamonto N 919, tendo so gpor-  rendered his country, he daily adds others just #s impor

X ’ Lant,
feicoudo néste ramo. £ aviador militar de oategoria “A" ¢

"B" tendo feito o curso de nperfeicoamento pars oficlal
superior do Estado Molor, £ também plidto  observador,
tendo feito o Curso de Balfio rm Franca

Ingressou no  Ministério da Acronfiutica a 20 de in-
neiro de 1841, Dono da arte de manter sempee renovado o
Sou vnlusiasmo, multo vém  fazendo em prol da avincio
bragileira nesta fase tho decixiva. aumentando a cada din
0 vultvoso caudal de excclentes servicos presiados,

58 "Rota-
/3 ‘ .‘!, &
Prediclente, ranod

. T "Disitam a
Oecretdrio ¢




)
Pagina 24 I aoes WESCQ 20 de Dozembro de 1945

20 dod Aluned — o> fucsie d-
£CCa0 Eoest

ALICATE

Ele era um rapaz apresentivel.

Ela, suponhamos que f(6sse umn bda maca,

Conheceram-s¢ om um din de Dezembro e, como em
todos os dias de Dezembro o calor ern sulocante.

Comecarsm como sempre se comeca! um passois, um
cinemn ¢, outros "bichos''.

O Intercssante & que ndo terminaram como todos tor-
minam. .. Brignram!

- * .

Revieam-s¢ omy um din de Marco. Como em lodos s
dips de¢ Marco o vento derrubava as fdlhas daus Arvores.
Recomecariam como sempre  se  recomech:  Indeclsho,
um  passelo, um cinema, as mios ¢, outrés “bichos”,
Terminuram novamente, muas nio como todos terml-
nam. .. Bragarsm outra vez,
* x

Encontraran-s¢ om um

Texto ¢ Destnho de 24¢ Gabirobs,

He wius o presentuble fellow,
She, let's suppose, was o nice givl,
They met on a December day and, &5 In every Decoem
bor day, the heat was stifling
They started as  everybody else starts; o walk, 2
theater and so farth,
The interesting part is that they did not end as overy
body else ends. ., they quarrelled.
- * a
They saw. each other agnin on & March day nnd, a
cvery day in March, the wind was blowing the leaves ofl
the troes,
They started again as everybody else starts aguain
indecision, n walk, a theater, the hands and so forth,
They ended again, but not ks everybody else ends
they quarrelled again.
L

They met on o Jun

s de Junho e, como om = day and, s every day in
toclox ox ding de Junho o O Z E E N G R E N A G E M June, the cold was bitter

frio sra cortante,

They started once mo-

Mnls umn vez reinicia-
mm comod simpre:  indecis
dio (menos desta  yez),
U pusseio, um cinema, as
mi's ¢ alnda oulros “b'-
chos™,

Main vma vez termina-
ram, ¢ nio como termil-
nany o outres, .. Briga.
ram nivements,

» * »

Aviso — A redacho st
aguardacdo snclosamente i
primavers  para ver s
“éles”™  ertum vergonha o

seguem a rgra geral

“Ela”™ ¢ multo ingénumn ¢
quand: "8l diz que esta
em “altas", “ela' nio com-

re s usual: indeciston (w
little less this time) »
walk, a theater, the hands
and so forth.

They ended once mire
and pot  like evorybody
else  ends  up, .. They
quarrelled once more,

‘o

Note We are wait.
dng anxiously for Spring
1o sce i they will make
up their minds and fol-
low the general rule..

"She IS very nalve and
when he says that he s
In the “dog house™ *“she”
does not understand., .

“For sergeant of the

proende,

“Parn Sargento  de  din
votem no FCUUUURTADO
candidato das camas de
haixo™. ..

"Olha o Lacerda of Waldemar™, ..

"Edu agorn M sty veterano! JA existe o Y2100, (4

“HiA ainda o csso dagquele alune que 56 dormis quan-
do nio tinhn “galhos”. (Convém saber que éle nunca
dormin).

“Aquele cuchorro nio éra nada bobo. SO ¢cimim res-
tos do Centro Mé&dico”. ..

Na hora “H" ésse paraquedas é capaz de day vote on FUUUUUR-

TADO, candidate for the
lower bunks,..”

. “Look Waldemar, here
comes  Lacerda,”

“I am already w veteran! We already have student
NS 2100, Isigned) 20089, .

“There is ulso the case of that student who only slopt
when he was out of trouble. (It must be mentioned that he
never slept)™

“Thot dog was no fool, It only ate the “left-overs'
from the Medical Center

nao abrir, . .
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Barracn — Lugar exquisito onde dormem os  “anji- Barracks a gueer place where the

nhos” que viie para “"Quitandinba®,

Barbada — Aquela anedotn do tempo om Que  possas
andavam de bicicleta. ..

AVOs

“lintle angels™
who go to “Quitandinhn® sleep,

“Barbadn" that jJoke which wax first told when our
grandparents were riding bicycles

“Bicho" (recruit)
o rights at all,

AUTORES

A guy whose only right Is to have

Florivaldo Gomes (1688 - 9 osg)

Biche — Um sujeito cujo anice direito & nho ter di-
reito  algum,
Enire o nossos escritores contempirineos, € Erico

Verlssimo o gqud dosfruta de grande preferéncia por parte
de nossos leitores. Desde a publicacho de seu primciro tra-
balho, até hije, Erico Verissimo nfio se discuidou cm pre-
pentear o seu pablico com obras novas, Seus personagens
sho einhecidos, através de sus Iterstura, por todo o mun-
do ledor brasileiro ¢, o mancira clira ¢ proeciza como apre-
senta & acdo dos Mesmos Nos ricos argumentos sob cujas
carnteristicas 8les se movimeniam a0 toque migico de sun
penn creadorn, o, também, as conas romanticax que nos
fazemn pulsar o coracho, tudo isto junto, fazem de Erico
o escritor preferido,

Em nossa biblloteca, temos intmeres obras de auto-
rin desse notdvel homem de letras; “Clarissa”, “Olhal os
lirlos do campo”, “Saga” ¢ "O Resto ¢ Siléncio”, slo 1i-
vros que Jamals csqueceremos; M-los, ¢ assegurar ao espi-
rito, um bem estar gue somente os amantes da bda leitu-
ra sabem apreciar.

Em "Gato Preto om Campo de Neve”, o ndvel oscri- .

tor go(cho nos apresenta uma viagem feita por éle & ma-
ravilhoza terra do Tio Sam. Entremelsdas com finas pi-
Ihérias ¢ divertidos fatos vividos por éle, podemos apreciar
os cncantos de Hollywood, a seriedade de Boston, o dina-
mismo de Chicago, o internacionalismo de New York ¢ a
burocracia de Washington,

Els porque, prezado colega, eu te aconsélho: se dese-
Jares poassar as tuas horas de folga, cultivando ¢ divertin-
do o teu espirito, val o nossa bibliotees ¢ J& um desses in-

teressantes Jivros,

Among our contemporaneous writers, Erico Veris.
simo is the most sdmired by our n-adqi's. Ever since the
publication of his first work he has presented many new
books to the public. Through his works his characters
are well known to all Brazilinn readers., The clear and
precise way In which he shows their action In their rich
arguments makes them come to life at the magic touch
of his creative pen.  The romantic scenes which mak -«
our hearts beat faster: all this makes Erico our favorite
author,

In our Library we have a great  number of books
written by this remarkable man of letters: “Clarissa”,
“Olhal o8 Lirios do Campo”, “Saga” and “O Resto &
Silencio” are books we will never forget. To read them
Is to assure a spiritual well-being that only the Jovers of
good books know how to appreciate,

In “Gato Preto em Campo de Neve" (Black Cat in
the Snow) the writer describes a trip be took to the
wonderful land of Uncle Sam. It ks strewn with fine
Jokes and amusing facts which happened to the author
and through the book we can sce the wonders of Holly:
wood, the seriousness of Boston, the dynamism of Chicago,
the internationnlism of New York and the burcaucracy of
Washington, .

That is why, my dear colleagues, 1 give you this
advice: i you would like 1o spend your free time educs-
ting and amusing yoursell go to our library and read ons
of these interesting books.

“"NOS FILMES EU VEJO TUDO”

“Spoller”

"A MASCARA ORIENTAL" — fol a nova aquisicho do
“Muscarado” para a sua colegho particular, ..

"DUPLA DO OUTRO MUNDO" — O “Gerardao” e o
Abdala, os grandes amigos do “Shelk™ Nagib Salombo
Aziz Chicre Salim Mustafd Ayub (1650), o (nico cor
neteiro do mundo que nio sabe tocar cometa. ..
“A TENTACAO DA SEREIA” — A “Serela” — confiden-
cialmente! E o Tublno (857) e, & uma tentacko,
"LEGADO PERIGOSO" — Fol o que recebeu o “Caulm”
de um seu tio falecido — um “Lifcbuoy” ¢ um con-
#&lho pars tomar uns banhosinhos. ..

"IDOLO DA RIBALTA" — O “Conde Fia"” nlo £, max
que éle quer ser ¢ inegavel. ..

“THE ORIETAL MASK"” — a new aquisition made by
“Maoscarado” for his private collection. ..

"AN AMAZING COUPLE"” - “Gerardiio” and Abdala,
friends of Shelk Nagib Solomon Aziz Chiere Salim
Mustafa Ayub (1650) the only bugler in the world whao
does not know how to blow a bugle, ..

“THE TEMPTING MERMAID" — Confidentially, the Mer-
maid s Tubino 957 and he certalnly is a temptation

“DANGEROUS LEGACY" -~ was what “Caulm" received
from a deceazed uncle — a bar of “Lifebuoy* soap and
some advice to take a bath now and then...

“IDOL OF THE FOOT-LAMPS" — “"Count Fia" iz not but
he certainly wishes he were.
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c A PITA /S D O BR A SIL por Florivaldo Gomes (al. 1648)

E com imenso prazer que hoie inicio uma série de des-
criches de nossas capitais, capltals estas que muito orgu-
lham os seus fllhes ¢ engrandecom esta terra que tanto
queremss, ¢, que s¢ chamy BRASIL,

Do Amazonas no Rio Grande do Sul, o panorama que
s desenrola & 0 mals variado possivel, desde os gigantes-
008 rios que entrecortim a Amazdnia acs arrdlos aurife-
rés de Minas Geropis, dos corradas e (mpenetraveis selvas
do noroeste &s cantinges do nordeste, dos  verdejantes
caompcs gque circundam o Roraima no Amozonas até os
pampas gaiches, tudo ¢ umu seqiéncia de improvistos que
fnzem desiumbrar os olhos doz que a contemplam, Capitais
das mals variadas formas arquitetinieas ¢ s.tundas nos
mals belos recantos do Estado a que portencam; tendo
enda qual o8 sous pintos de interésse que em nada se com-
param nos de outra. Uma atrdd pelo exotismo do ambion-
te que a circunds, outra pela grandiosidade de suas cons-
trugdes, outra peln acentuacho tipican da indumentiria de
seu pdvo o outra ainda por ter sido centro de algum movi-
mento que serviu para alicercar algum pilar de . nossa
emancipacho. Enfim, tudo & diferente; nko se cncontra
dentro do Brasil umn cidade cujos arranha-cfus lembrem
S, Paulo nim outra cujas praiss ¢ belezas naturais lem-
brem Rio de Janeird; nenhuma outra possue pontes em
nimero tho clevado que seja capaz de ser comparada o
Recife ou, ainda, um cdis flutuante que possa lembrar Ma-
naus. Todas sio diferentes até no prdprio clima. Esta sob

um caldr de 34Y, aqueln sob um frio de 6%, mas, 16das elas
unas pelos ideais, pelas esperancas, pelo patriotismo e pelo
respoito miitup, E assim éste nosso Brasil. Nada nos po-
de causar inveln, porgque de tudo temos um pouco,

Nn prixima ocasifio, descreverel a primeira capital no
extremo sul do pois; eln & Porto Alegre, capital do Esta-
do do Rio Grande do Sul. Eu lhes asseguro, ¢ uma lind:

cidade, Brovemente voods a conheceriio. .,

FINALIZADA
A SERIE DE
BRILHANTES

It is with great pleasure that I begin today n series
of articles discribing our capitals, ‘These capitals make
their sons very proud and enrich the land which we love
80 much and which Is called Brazil. From the Amazon
1o the state of Ria Grande do Sul the panorama which
presents itsell 1o our eyes is one of the most veried. Frem
the gigantic rivers of the Amazon to the auriferous ri-
vulets of Minas Gerals, from the donse and Impendtrable
Jungles of the Northwest to the plains of the Northeast,
from the groen ficlds which surround the ranges of the
“Roraimn™ in the Amazon to the Southern “pampes”, all
I8 & siquence of geographic Incidents which are marvelous
1o behald,

There are capitaly of the most varied architectural
forms and which are situsted In the most beautiful corners
of the siates to which they belong. Each one has its
points of Interest which cannct be comparcd to the others,
One is attractive an account of its exotic environment,
another on asocount of the grandeur of its  bulldings.
Others are intoresting due to the typical attire of its
population and there are others which were the theatre
of some political happenings which brought about our
independence,  In short, everything Is different.

Wo will not find In Brazil a city which through its
builldings will remind us of Sdo Paulo nor another one
which has beaches or natural beauty like Rio de Janciro,
There Is no town which has g0 meny bridges as Recifo
and there Is no other floating quay which will remind us
of Manaus. They are all different; even in climate. Some
have a temperature of 34°C. while others are at 6°C., but
they are all united by the sume ideals, hopes, patriotism
and mutual réspect. Brazil §s llke that. Nothing can make
us envious because we have a little of everything.

On the next occasion 1 will deseribe the first capital a1
the southern extreme of the country. It Is Porto Alegre,
capital of Lhe state of Rlo Grande do Sul and also capital
of that part of the country. It is a beautiful city, I assure
you, You will get to know it pretty soom...

1945 ORGA-
NIZADOS PE-
LA SAETA
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VINHO NOVO EM ODRES VELHOS

Segundo a Biblin, os judeus tinham por costume, Ve
lwr-se constantements em sui vida diaria, do dito e gubnr:
“Nio 8o coloea vinha nove em odres velhos™,

Ox odres. feltos com peles do carnelros, quando NGVOS,
sao dotngos de alguma clasticidade, O vinho novo p.r sua
gunrdado, peln  fermentocdo  expande-se. Acontece
que n expansio do vinho ¢ acompanhada pela do odre, de-
corrends O processo normalmente.

No entanto 08 odres velhos ji nlo aprosentam  essy
propriedade (specitics, ¢ wna Vez colocado neles o vinho
novo, rempinm-se pela forca expansiva resultante da fer-
mentacio, pondo a perder o vinho & o odre.

Facamos um paralelo ¢ &L)amos nds o8 odres © sola,
a instrucho técnica que reccbemos, 0 vinho hovo,

A acronfutica ¢ uma arma recente, © sus técnica @
modenissima: & algo surpreendente em matéris da segu.
ranca ¢ exatidio; ¢ uma téenica que egixe homens habili-
tad.s, capazes de Inspirar e merecer a confianca dague-
Jes que arriscam suss vidas ¢ as de cutrem om possantes
miuinas,

Nio seria possivel aproveitar elementos ortundos de
outras armas para sugric a FLAB. de téenlcos, Nio seria
possivel adatar &sses elementos A8 necessidades do mo-
mento, temp.uco seris sconselhdvel prepara-los de  acdr-
do Com OF NOVOS Preceitos

A técenlea tho dissemelhante que dovin ser aplicada,
spresentava  tendincias inconfurdivels de  expansfio ¢
nperfcigoamento, ameacando romper o bojs fraco dos O
nheclmentos Ineficientes dos espicialistas improvisados,

Havia necessidade premonte de cérebros jovens, mol-
divels como o cera virgem, exparsivod eimo « borracha,
a0 mesmo tempo tenazes como o ago duro e resistente; cr-
pazes de assimiliar, de se expnedir quando a situaclo os
obrigessermn, de reter os cinhecimentos ¢ Togras impres-
cindiveis A seguranca do vdo ¢ infalibilidade das misshes.

Para isso cultivou-s¢ a lmensa vinha cujos fratos sa.
sonudos sho fsses InestimAveis conhecimentos téanicos, que
tal o vinho novo, fermentam om nossos cércbros expandin-
do-se com fle ¢ transformando & Forca Aérea Brasileirn
em uma oxpressiio lidima de poderio,

Esforcemo-nos, pols, colegas, para gue nem uma gota
dos precisos ensinamentos agul recebldos kejs perdida, pa-
ra que o Inbor que dispendemos soin empregado sempre
em beneficio do progresso da gloviosa Foérca Afren Brasie
loira: batalhemos aqul ¢ em qualquer parte que cstivermos
para que o nome da Escols Téenlen de Aviagiio esteja
sompre no lado das vitorins ¢ realisaghos da F.AB.

oz,

RUY REZENDE (956)

According to the Bible the Jows were constantly using
the popular saying: “One does not put new wine into old
leather bags.”

The bags are made of goatskin and when new they
bave & cortain amount of elasticity. When the new wine
1§ kept in the bag it expands due to fermentation, It
happens that the expansion of the wine is accompanied by
the expansion of the bag and the whole process is accom-
plishcd normally,

However, the old bags do not have this specific pro-
perty and once the new wine is put into them they burst
on account of the expanding force resulting from the
fermentation. Thus the wine and the bag are kst

Let us draw a parallel. We will be the Jeather bags
and the technical Instroction which we reccive will be
the mw  wine,

Aviation is a new wenpon and its very modern tech-
nique s something remarkable with regards to safoty
and precision. It is n technique which requires skillful
men who are capable of winning the confidence of thoxe
who ritk their lives and the lives of others In powerful
machines,

It would not be possible to supply the Brazilisn Alr
Force with men from the other units of war, It would
not be possible to ndupt these men to the necessities of
the present moment nor would it be sdvisable to pre-
pare them sccording to the new rules.

The very different technique which was going to be
applicd presented undisputable tendencies towards expan-
sion and improvement threatening to burst the wenk bag
of inefficlent knowlédge of the improvized technicians.

There was pressing need for young minds  which
were as moldable nk wax, expansive as rubber and at
the same time stropg, hard and resistant as steel. Minds
which wore capable of assimilating, of expanding when
the sltuation demanded, of keeping the knowledge and
rules which are necessary for the safety of the (light
and the infalability of the missions

For this an tomense vine was cultivated and ils sea-
soned fruit is this Incstimable technical knowledge which
is fermenting and expanding in our brains like the new
wine and which Is transforming the Brazillan Air Force
into a legitimate power,

Let us try not to lose the slightest drop of the
precious teachings which we have received here so that
the work we have done may be slwoys used for the
progress of the glorlous Brazilisn Alr Force, Let us fight
here and wherever we moy be to keep the name of
Esvols Técnicn d¢ Aviacho ot the side of the victorious
asccomplishments of the F.AB

Mr, Scott ¢ seus alupos no Departamento de Hélices
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ESSA° MARAVILHA -

O OUVIDO INTERNO

Ruy Rezende (D56)

Se lhe disserem que vool anda normalmente porque
o seu ouvido reguls os scus passos, ou aindn  afirmarem,
que vocd fica em pé sdbre suas proprins pernas por dsse
mesmo  mativo, {alvez vood nho crein,

Pode, porém, estar certo que na verdade o seu oqui-
librio & funcho dessa meravilha — o ouvido internc.

O ouvidd humano divide-se om tnds partes distintas:
0 ouvido externo, o ouvido médio (cavidade malfazeja onde
muith céra 3¢ keumuls) e, o ouvide interno.

O ouvido Interno ¢ uma conjunto de trés canvils scmi-
circulares membranoscs, cholox com um liquido densy —
n linfa. Sio &sses canald coms que (rés niveds, disses que
os carpintelros usam, com uma bolha de ar no centro.
Sko essex Insignificantes canels que regulsrizam todns as
fungdes de equilibrio do ccrpo humano,

Cada vez Gque num dos canals o bilha de ar se des-
loca o cérebro reccbe um “sviso” e providénela para que
s réstabeliga o equilibrio normal; ¢ nete-se que o me-
nor agitacio do corpo ou de qualquer parte déls pertur-
ba a establlidade désscs “niveis naturais”, dispostos de
manelra @ captar tods ¢ qualguer sensachio de movimento,

Hi uma sérle iminsy de agdes, que se desenvolvem
porque o ouvido interno as detormina; ¢, ha milhares de
reacdes qQue & cada inwtonte s¢ passam om nos, e, Quo
resultam do sua acho coordenadora,

Vood, cortamento, J4 experimentou cstender os  bragos
¢ girar 00 redir de sl mesmo por alguns instantes. Que
aconteceu? Ao parar, a0 sensacho de movimento  prosse-
Suln e a sus impressho ema dp que ax cousas giravam
a0 seu redor! Na verdade o que girava era apenas o
liquido que preenche o3 caneis do ouvido scmicirculares
do ouvido Interso, dardd a0 cobrebro ¢ A vista umn Im-
pressfio errdmea.

Se vook A voou, também, deve ter notado cousns
bastante intercssantes. Quando o avifio Inclina & direitn
vood  Imediatemente leva o “manche” A csguerda, contra-
riando assim 0 movimento “intruso”. Quando vood atra-
vessa uma zona de cirrintes alternadas, quentes ¢ frias,
Insenslveimente, vocd estd movendo a alavanca de con-
trole pars ¢d ¢ para 14, sempre reajustando o equilibrio
do  aviko,

Na verdade, vocd niio reequilibra o aparélho, mas sim
0 seu corpo, procurando dar estabilidade ao fluido dos
canals do ouvido interno,
~ Por mais incrivel que purecn, sguéles mingscules ca-
niis metidos nas  profundezas dssos do crineo, sio o
pivd das atividades humanss, dos moviments e doas sgdes
de controly,

Em virtude dissas fungdes espetaculares o ouvido In-
terno &, hoje, como uma base da medicina acrondutica.

Que seria do plldto que nfio percebesse s queda de asn
ou o abalxamento de nariz?

Experimente yvocd mesmo. Faca uns  testes simples,
porém, de resultado com te certo ¢ concreto ¢

certifique-se doe capacidade de equilibrio que possue,

If you are told that you walk normally because your
car regulates your footsteps or If It & affirmed that you
stand on your own feet for that same reason you might
noL  belleve It

Yeu can however be sure that in truth your equill-
hritim ir a function of this wonderful thing — the inter-
nal car

The human ear ix divided Into three distinet parts:
the external ear, the moedium ear  (a malignant cavity
where n lot of wax accumulates), and the Internal car.

The internal ear s formed of three semi-circular mem-
branous canals filled with a dénse liquid the lymph
These eunals are like three levelling boards with an air
bubble in tho center such as those uscd by the carpon-
tors These Insignificant canals reguinte ol thes eqquilis
brium of the human s

Every time that the air-bubble moves In one of the
canals the braln receives a “warning” and takes the
necessary mwasures in order to bring the balance back
to normal. It must be remembered that the slightest
movement of the body, or of any part of it. will perturb
the wstability of these “natural” level-boards which are
placed in such a manner as to catch any and every sensi-
tion of movement,

There Is on immense series  of actions which take
place becuuse the intérnal car orders them.  And thore
are thousands of reactions which take place in us and
which are the result of its coordinating action.

You have surely tried spreading vour arms out and
spinning round for a few seconds. What happened? When
you stopped the feeling of movement continued and you
had the impression that evorything was spining around
you. What was really spinning was only the liquid which
fills  the semi-circular canals of the internal car giving
the brain and sight a worng kmpression.

If you have flown you must have also noticed very
interesting  things.  When the right wing dropé you im.
meditely bring the stick 1o the leflt to éounterbalance
the undesired movement When  you cross o zone of
alternating hot snd cold currents you move the control
stick from one side to the other imporcoptibly so as 1o
keep the plane always balanced.

In reality you are nol balancing the plane but your
bady. You are looking for the stability of the liguid
In the canals of the Internal ear.

As incredible as it may seem those very smal canals,
stuck in the deptls of your skull, are the ,P“"“’ of humnn
activity, of the movemnents and actions of control,

In view of these spectscular functions, the Internal
oar is a sort of basic of aeronautical doctoring today.

What would become of the pllot who did not notice
that & wing or the nose had dropped?

Try It yourself. Take n simple test which has a
Find our how much sense

certain and concrete result,
of balance you have,

ESTE NAO PERCEBEU W
QUE VAl COM O NARIZ

ABAIXO DO HORIZONTE...

T A
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Fique descalgo, de pé com as pernas bem paralclas,
Levante uma perna ¢ depois feche os olhos. Si dentro de
quinze segundes vood nfio calr, pode estar certo de que
possue um bom equilibrio. Ou entfo trace uma linha a giz
no chio: comoce andar sdbre e¢la e feche os olhos; em
seguidn venha de costas, sbbro a linha ¢ ainda com os
olsos fechados. Se voceé o conseguir, ¢ mals uma pProva
de que vood possue um otimo equilibrio,

Como 80 v, 0% lestcs sho tho corriqueiras COmMo a
propria estrutura ¢ funcionamento do orgho, que certa-
mente & um dos mais delicados ¢ perfeitos de que o na-
jureza muniu o homem nn Juts pela vida

Ao iniclar-se o uno de 1945 chegou dos EE. UU. pora
lecionar no departamento de Liok, uma jovem de Boston,
Chegar, vér ¢ rounir um vasto circulo do amizades, fol pa-
ra miss Viola Perratlt - a moga d¢ Bosten —— a colsa
mais facil deste mundo. Sua simpatia irradlante ¢ seu gé-
nio alegre e exponsivo, foram o inlcos  “culpados" pelo
grande niimero de amiges sivceros que grangeod enlre os
<ous nlunes. Nos periodos muls drducs do curso, quando ndy
wntimos necessidade de  encorajamento  pUra podermos
prosseguir na luta pelo saber, ola surge, Aoimands-nos #
todos ¢, ¢ ineghvel que seu sIrTiso oS consegue insGflar
am Nove entusiasmo; 0 entusiasmo que nos levard & meta
finnl,

Apaixonnds  pelos  assunlos reglonnis  Brastleiros  ela
pproveitn 10das os oportunidades para conhecer cada vex
mais 0 sus pitrin adotivic Em troca vatisfaz i curiosidade
notural do sets pugilos sbbre o sun lerra, o grande terra
de Tio Sam. Tém, como nis, também temas prlas posss,
verdadeira veneracio peln cidade que @ ViU nascer € ¢ no-
tavel & maneira como defende Biston & “sun cidade”, das
eritiens que porventurs, The sejum {feitas, Nessn Jegltima
representante da mocidade “yankce” a politicn da Bda Vi-
sinhanca, dentro e forn dn Escols, enconira um dos seus
muls fortes estéios, fazenda crraigar em nossos COragoes
uma amizade maior pela grande naclio do noric.

Nos, alunos do Departamento de Link, queremos dei-
xar patentoado aqui nosso mais profundo reconhicimento
pelas suss instruches, quer no ramo da técnica, qug¢ wma-
swhit nos suxiliard a tormar malor © miis eficiente a noxsa
Forcs Adérca Brasileirs, quer na expressio do socinbilida-
de, que.nox (éz compreender n profunda signilicacho s
palavrax “BOA VIZINHANCA", Viola Perrault! Para ondo
UET que $igamos no cumprimento do dever, Jevaremos as
misks belas reosrdacies do lempo passado na ET.Av., ten-
do-a. além do mestra, verdadelra irmb ¢ conselhetm »,
em nossos destinos, s¢remos apdstolos de um novo credo:
Inercmentar chldi Vo2 maks . o famoso  “Slogan':. que fol
o simbolo da vitéria: UNIDOS VENCEREMOS...

Miss Perrault - Lago
de Béa Visinhanga

Arnaldo T. da Shiva Jre. (AL 1058, L5 Esg)

Take your shoes off and stand with your legs paral-
fol to exch other. Ralse one leg and then close your eyes.
If you do not fall within fifteen seconds you can be sure
that you have a good sense of balance. You can also mak«
A chalk-mark on the floor, Start walking on the line and
then close your cyes. Then walk backwards over the line
with your eyes still closed. If you can do it that will be
another proof that you have an excellent senso of balance

As you can so¢ the tests are as simple 85 the struec-
ture and functions of the organ which nature has given
man for his fight for life and which i surely one of the
most dolicate and perfect in his body.

Al the beginning of 195 a young girl from Bostos
artived from the United States 1o teseh in the Link
Trodoner Department.

It was the essiest thing in the world for Miss Viola
Perrault the sirl from  Boston 1o make o lurge
circde of friends as sho arrived. Her expansive nature
and good humor were the only things “to blame" for the
great number of frionds she made among her students.

In the hardest parts of the course, when we felt
the necessity of encouragement 1o continue our fight for
knowledge, she would give us that encouragement  and
there s no denying that her smile monaged to give us
new  enthusiasm; the enthusinsm  that would take us to
the finishing line.

. Laving Braslian yegional mutters she takes all the
opportunitics to know her adopted country befter every
time.  In exchange she satisfies  her students’ natural
curioxity by telling them about her country, the great
fand of Uncle Sam. She has a great affection for the
town in which she was born, just ax we have far ours,
and the way she defends Boston “hor city” — from the
criticism which are sometimes made k8 something remars
kable,

Inside and out of the School the “Good Nelghbor
Palicy” has found one of its strongest suppaorters in this
representative of the “Yankee” youth. She has made s
have an oven greater f(riendship for the great nation of
the North.

We. the students of the Link Trainer Department
wish to muke known our deep gratitude for her technicsl
instruction which will tomorrow help us te make the Bri
sillan Afr Force larger and more efficient. We akso wish
1o mention our gratitude for her socishility which hos
made us understand the true meaning of the word)
“GOOD NEIGHBORS™

Viols Perrault! Wherever we may g0 while following
our line of duty we shall take with us the most beautiful
recollections of the time spent at ETAv. We will not
only consider you as & teacher bul nlso as a real friend
and counselor. And in our destinies  we will be the
uposties of n new crecd: 10 Increuse the “wlogan'
“UNITED WE STAND", which was the symbol of
vigtory.
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ALUNADAS...

Carlos Maia de Souza (1212)

Hugoe Maia de Souzn (880)

Um dos “amigos da onea™,

Um estogiario Urugudlo, cujas iniclals sio: Aldo Garcin
Calvo (EU-1), contou-nos umn  histdroin  muito  Interes-
sante o respeito de um seu colegn Paraguddo, o Geraldo
1EP-2). A histdria referc-se n umn melancin gigantesen,
pesando & Yinsignificancia™ de 75 quilox (7!, ..), A pedido
do “Ché Calvoe"” que, por sinal, ¢ um perfeito “amigo da
ongi”, nko n contarcmos, para evitar um estremocimonto
nas relacies entre ox dois poixes irmiios. . |

As “mis linguas™ andam dizendo que o niamero e
"amigoes” do Tubino (957), aumentou assustadoramente
depois da sua exibicho, & Carmen Mirands, no notive!
“show™ po ar livre de sabado passado, patrocinado pels
SAETA. ..

Por falar em "show"” ao ar lvre: sbado ¢ domingo
passados foram dois dias incsquechvels para nés. Por
motivos imperiosos o Escola flcou de prontidho, Para que
os Mlunos nho sentissem tédio, o Comuando, que s¢ tem
desvelado no sentido de nos  proporcionar o miaximo do
conforto ¢ de satisfacho, &2 ¢om que a SAETA renlizass:
um varindissimo programa de divertimentos, A Socledads
dos Aluncs, por sun vor, cumpriu magnificamente o su:
missho. Realizou tomedos relimpagos de futebol, de vol
ey, de xpdrds, de ping-pong, um notavel “show™ ao ar
livre, como J& nos referimos ¢, na nolte de domingo, uma
explendida  sessio  cinematogralica Além  désso  variadu
programa, o5 alunos, num “tour de foree”, realizaram um
“Balle™ “sui-péneris’, pox Jardins da Escola, um Dalle gue
3O contou com o participacio de “cavalheiros', ..

Apesine disso, podemos stestar que nuncs houve tantn
alegrin, como no  decorrer disse “balle” abrilbantado ao
som dox alto-falantes da AM-8 que, #o xerem desligados,
estuvam quasl derretidos, de tanto funcionar.

Ao togue de siléncio, que pds ponto final no “carnaval”,
um aluno dizia a outro;

w Tomars que n cletcao sejn anuladn ¢ que domings
proximo  baja outra, .,

Ainda o Show, ..

Respondendo & consultih de umt leitor que se assinog
“Torricelll”, cumpre-nos Informar-dhe que, entre "Prossio
Atmosférion’ ¢ “Pressiio Diferencinl”, existe uma diferenca
igual a que existe ontre “Pressfio Arterial” o “Pressin
Diplomatica™. ..

Assim, codendo & “pressio” do referido leitor, espera
mos que o nossp  respasta the  tenhn causado  boa
Im., . . pressio.

O Flor ¥ Valdo (1648) passou um telegroma pars
you  pal, nos seguintes  tErmos:

“Papnl. Mande Cr.§ 50000. Urgente. Flor y Valdo

O pai do Flor y Valde, que nfo “val na omds™, mun-
dou-lbe Cr.§ 5000 e wn bilhete:

“Meu fiibo “Cingquenta  cruzeiros” plio e escroeve
com dols zeros ¢ sim com um. Teu pul’

Y Da praxima vez eu pedirel Ce.$ 5,000,001, comentoy
o operdso vice-presidente das SAETA...

An Urugualan student whose Initiels are Aldo Garcls
Calvo (EU-1) told us very interesting story about G
taldo |EP-<), one of his Paragualan colleagues.  The
story refers to o giant watermelon which, “only” welghed
35 kidos (T!..0) Upon a request from “Ché Calvo', whe
incidentally s a perfect “false friond”, we will mot tell
the story to avold the breaking off of relations betwecen
e two brother countries,

The “loose tougues”  are =zaying that Tubino (8957 s
petting an alarmingly Iarge number of “friends” after
hig fmitation of Carmen Miranda in the remarkable
open<alr  show which SAETA sponsored  last Saturday

And talking about open pirsshows, last Saturday and
Sunday were two unforgettable days for us, For im
portant reasons the School was on guard duty. So that
the students wouldn't be bored the Commander, who s
done everthing in his power to give them the maximum
comfort and plenssure, dsked the SAETA 1o organize o
very varied amusement program.  The Stoudents’ Society
in twrn performed s duty magnificently. It organized
“lightning championshigs™ of footbnll, volleyball, chess
pin-pong, an excellent open-ale show' as we have men-
tioned before and on Sunday night 1t gave us n spiendid
movie. Besides this varied program the students beld o
“sul-generis™ dance  In the school grounds 11 was »
dance attended only by “gentlomen” In spite of this
we cun sy that there was never so much lappiness as
atl thix dance. The music oame through the loudspeakers
of the AMSS which upon being switched aoff were almost
melting from so much hoat,

When “taps’, was sounded,  putting an end to th
“carnival', one studont was saying to another: "I hopo
the eclections ure annulled and that they will have them
again next Sunday,”™

Answering & question made by one of our reuders who
signs  himsell “Torricelll' we would like 1o inform him
thiat between “Atmospheric Pressure” and  “Differentinl
Pressure” there 8 o difference oqual to that one which
eXists  between *Artorial Pressure”™ and  “Diplomati
Pressure'’. ..

Having been pul undet “pressues’ by our readers
we hope that our answer hns given him a good im
peession. .,

Flor Y. Valdo 116848) sent the following 1elegrum 1o
his father:

“Pop Send me Cr§ 50000, Urgent. Flor y Valdo

His father, who ix not to be “tnken In™ %0 casily. sent
hitm Cr$ 5000 and & note:

“My s=on, Fifty Cruzeiros = wrilten with only one
wry,  Your Pop

"Next time 'l ask for Cr$ 5.00000 romarked the
witty Vice President of the SAETA.
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SAGROU-SE CAMPEA DA ETAv. A TURMA DA 8.
ESQUADRILHA

Em pressegubmento o tornelo inter-esquadrithas, pro- Continuing the Inter-squadrom  championship, =pon
movido pela SSAET.Av., sagrou-se campel depols de mag- sored by the SAETA. the 9th squadron, commanded by
pifica campanba durante & qual derrotou a 3.°, 5' ¢ 108 Lieut, Miario Biffi, managed to take [first place after a
Esqs., 0 turma de futebdl da 9% esq, Que tem por comans magnificent campeaign in which It defeated the 3rd. 5th
dante o gr, ten. Mirio Biffi and 10th squadrons, ‘

Num ambiente de muito entusisgsmo, foram iravados All the games were played off with a great deal of
todos os Jogox previstos, tendo causado sensacko a vitdriz  epthusiasm, A great sensation was caused by the victory
da 8.* sobre a 4 esq., antiga campel da ET.Av. A vitdria  of the Sth over the 4ith which was the old champion of
dn 9. esq., sem divida fol produto da técnica ¢ do ardor ET.A. The victory of the Sth  squadron  was without
combntivo de seus componentes, bem secundados pelos. es- doubt the result of the technique and fighting spirit of
forgos do competente instrutor Sgt. Callll, its players who had the support of the competent coach,

Sergeant Calll)

THE WINNING TEAM }

There were no outstanding players on the winning team
45 they all played equally well
The Sth squadron was made up as follows:
Indcio
Algor and Ortolan
Ayres, Binzoll and Bertonl
Rebelo, Mendonca, Eno, Clro and Matucel,

QUADRO VENCEDOR

Niw houve nomes s déstacar ho “onze” vencedor, por-
tando-s¢ todo o conjunto A aniturn das necessidades.

A formacho da 9° esq. ora A seguinte:
Inficic Almor ¢ Ortolan; Ayres, Biazoll ¢ Bertoni: Rabelo,
Mendonga, Eno, Ciro ¢ Matuccl
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Dia 17

N

\  Véo de Linha,
Dia 18 — Robert Lichliter

Dia 20 — Sidney Quigley

- Williams Swettman

{ )g
, : .
1
L& Dia 21
‘y / . 2° Ten. Mirio Rafael Biffi
%,

2 Ten, Av. Ariovaldo Villela:

E. N. Featherstone -
mento de Soldagem.
- John Thompson — Instrutor Chefo da Inspeciio de

- Instr, Viaturas Motorizadas.
Instrutor Dept. Eletricidade,

EATOS EM REVISTA

Gioser escreven para “PEGA-MOSCA™

ANIVERSARIOS DE 17 A 81-12-945

Instrutor Chefe Departa-

Instrutor Dept. Motores.

- Francls Frich — Instrutor Dept. Hélices
Johnston H. Galen — Imstr. Dept. Eletricidade,
| Dia 23 27 Ten. Roosevell Pais,
\ Samuel Gallager Superintendente Dept. de ‘
: Seguranca. ( N
: Exma, Sra. Dno. Lica Leme de Souzn Campos [ ¥y
) eaphsa do Ten, Paulo Novacs de Souza Campos. ( 1
- Eugene V. Gardener — Instrutor Dept, Me- / -
teorologia, )

Basico,

Dia 24
\ w Dia 26 - Carl E. Henrick Instrutor Dept. Instrumentos.
Din 20 — John D, Setzer — Instruter Dept, Instrumoentos

Dia 31 — C. W. Boultinghouse

— Instrutor Chefe Dept.

Joio de Oliveira Santos, 3. Sargento do AM-1. Passou
A servir ndsta Escola como monitor ¢m 13 de Abril de
1944.  Aniversdrio — 16 de Dezembro,

Realiza-se, no din 22 do corrente, o enlace matrimonial
do Sgt. Jos¢ Florénclo de Oliveira, figura largamento
relacionada nos circulos etavianos, com a prendada se-
nhorinha Maria Albina,

Paru éste enlace, que realizar-so-4 na Igreja de S&o
José do Belm, amanhf, &s 16:15 horas, o sargento
Florénclo convida todos o8 seus amigos ¢ colegas, “preves
nincdo”, porém, que o casal despede-se nm Igreja. .

N. da R.: — (Que ninguem antegoze pois, o prazer de um
“chopp”, ou coisa parecida, porque ns festas estio
al ¢ “os tempos estho bicudos™. . )

On the Znd inst. sergeunt Floréncio de  Olivelra,
who Is very well known at Escola Técnicn do Aviasho, wi"
marry the charming Miss Maria Albina,

The wedding will take place st the "Sao José do
Belém"” Church at 4.30 pm. tomorrow and sergeant Flo
réncio Invites all his friends and colloagues. He “warns
them, however, that the couple will say good-bve at the
Church.

Editor's note (No one should expect drinks or things in
that line because Xmas & here and “the times arye
bad. . .™)

SEJA SOC10 DA SAETA. GRATUITAMENTE

A SAETA. nssoclandose acs esforgos ¢ @ campanha
de bda vontade que vem sendo realizada pela AM-8 ¢ pe-
los componentes da “furiosa”™, com a linalidade de arrebis-

nhar elementos para o Jazz, acaba de institulr um intercs-
sante Concurso,

Todo o pluno, "réeo” veterano, encostedo que sabendo
tocar algum instruments dosejar tomir parte no  Jazz
ET.Av., deverd procurar n séde da S.AE'T.A.

All receberfi um cartio, para o  compurecimento wo
ensalo da “furlosa™, onde fard um teste.

Tedo o elemento aproveitavel, seric contemplads com
umia anuidade da S.AET.A. inclusive, para sgudles que
ainda nho forem socics, ondernetn, Jolu, olc.

A postos pobs, colegas. O juzz ETUAV. @ ¢ uma tra-
dichio, » deveri continuar comoe tal,,

A voods compete trabalhar por éle ¢ Incenuvar O seu

Progresso,

Joining its cefforts with the good-will campagn of the
AM-8 and of the members of the “furious-jazz”  the
Students' Society has just started *an interesting  contest
to “collect” musiclans for its band,

Every student who can play any Kind of instrument
and who would like 10 take part In the ET.Av. Joaze
should report the Headguarters of the SAETA

There he will receive an admission card for the
rehearsals of the “furious Jazz™ where he will take o test

Every student who can be used will have his mem-
bership feex, ndmission feex ol pald for and will receive
n membership card,

Come on follows! The Jazz s slready o 1eadition sl
st Ymain wo.

It & up lo you 1o work for i and 10 epcoursge s
progress.
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BANQUETE OFERECIDO AO CMT. DA Il ZONA AEREA E A DELEGACAO DO ROTARY CLUBE
(Continuancdo da pig. §)

Acs  distintos membros da Cuaravann do Rotary
Clube de Sho Paulo, deselo lembrar que cristalizamss na
ET.AvV. 0o mesmo jdeal de cooperacho, de solidariedade que
une todos o5 membroz do Rotary, existente em nissa Es-
cola ¢ nn Forca Aéren Brasileira, pols =6 assim scremos
copazes de defender o Brasil ¢ o hemisfério,

Estou corto de que os membres do Rotary se encon-
fram em sua casa ¢ que a cada passo, # cada momento, po-
dem observar o mesmo ideal, senticdo-se assim, poefeita-
mente o vontade entre nds,

Tenho a honra e satisfacho de solicitar-vos sejam «or-
guidas as nossas tacas em homenagem & Forca Adrea Bra-
sileirn @ a0 "Rotary Internacional”,

A seguir falou o Prof. Almeida Junior, agradecendo
a8 referdncias feitas a éle ¢ seus coligas do secretariado
¢ o ar, John Paul Riddle, idealizador e construtor da nossa
Escola. realgou mais aguéle gesto de aproximaciio entre
sun Pitria, os EE. UU. ¢ o Brasil, Por fim, o dr. Eurico
Branco Ribelro, emérito cirurgiio brasilelro ¢ presidente
do Rotary Clube de Sho Paulo, no agradecer o magnifico
banquete oferecido aos seus companhelres, colocou em re-
lvo o entusinsmo que sentlam os rotariancs om visitar um
estabelecimento técnico como a Escola Técnica de Avia-
c¢ho, que como disse, constituiu, hd alguns anos, ums das
preocupacdes do Rotary Clube de Siio Paulo,

Depois do banguete, reallzou-s¢ domorads visitn O
dependéncias da nossa Escola ¢ @5 15 horas, todos os pre-
sentes, a convite do ten. cel, av. eng. Jolo Mindes da Sil.
va, dirigiram-s¢ o antige Hipddromoe dn Modes ondo as-
sistiram & formotura da derradeira turma de sargintos es-
pecinlistas da Aeronfutica do ano de 18450

"To the distinguished members of the Rotary Club
commitiee I wish them to remember that here at ET.Av.
we follow the same ldeals of cooperation, (riendship and
understunding which exist betwen the members of your
Club and also at ETAv. and the Brazilian Air Forcoe
because only thus we shall be able 1o defend Brazil and
the hemisphere,™

“I am sure that thée members of the Rotary Club
are fecling perfectly at home among us, because at each
step and moment they will be sble to find the same
idenl”

"I have the honor and satisfaction of requesting
that a toast be given to the Brazilinn Alr Forces and to
the International Rotary.”

Prof. Almeida Jr. thanked the references made (o
him and Secretary collcagues.  Mr, John Paul Riddle,
who organized the School, spoke about this one more
gesture of cooperstion, friendship and bounds tving ecach
dny more Brazil and the United States :

Ending the ceremonies  Dr. Eurico Branco Ribeiro,
very well known surgeon and  president of the Séo
Paulo Rotary Club, spoke thanking  the magnificent
luncheon offered him and other members and mentioned
the enthusiasm the Rotary members felt in visiting o
technical eéstablishment as ET.Av. which ns he sald, was
years ago one of the suggestions . made by the Rotary
Club of Sdéo Paulo,

After the luncheon a  complete  visit was made
through the School and at 3:00 pm. all present invited
by Licut. Col. Jofo Mendes da  Silva, went to the
Mdboca Jockey Club were they attended the coremonics
of the graduation of the st group of stodents of 1945

EX-INSTRUTOR DA E.T.Av.
RECEBIDOS DO DR. GONZAGA

Pattsville, Pa,
Pregado Dr, Gonzaga

Com ns nossas felicitagles de Natal, queremos mais
uma vez agradecer (6da # sun bindade ¢ culdados profis-
sionais durante o lempo ¢m que estivemos hospedados no
Centro Médico.

De regresso aos Estados Unidos consultamos um neu-
ro-espectalista, um ortopedisin o os  médicos da familia
Todos tiveram palavras de louvor h sus excelente direcho
no caso ¢ ao sou expléndido relatdrio. Concordaram, também.
com sua opinifio de que o descanss serin o melhor cura,

Huroldo ¢st& andando bem, considerando que  ainda
nko recuperou os movimentos do pé, Pode pedalar ums bi-
vicleta fixa, mas articula muits ligeiraments os dedos ¢ o
tornozelo,

Lembramo-nos multo  de todos.  Recomende-nos  por
favor, sos demais funciondrios do Centro Médico, Quando
vird para a Universidade de Penna?

Esperamos vé-lo num futuro proximo.
Acelte os nossos melhores votos,

(a) Ethel Griffiths,

NAO

SE ESQUECEU DOS SERVICOS
DO NOSSO CENTRO MEDICO

Dear Dr. Gonzaga,

We just couldn't let (nis Christmase season  pass
without expressing to you once more how very greateful we
are for all your Kindness and care of us while we were
guests In Centro Medico,

Upon our return to the US. we consulted o neuro-
surgeon and orthopedic  surgeon, as well as our family
doctors. Everyone had high praise for your excellent
handling of the case ns well as for your splendid report.
They all agree with you that rest is the best cure,

Harold walks quite well considering he has not as
yet regained movement  in the foot.  There is aligh!
movement at the ankle and toes but his leg is quite good
even to the point where he can ride a stationary bicyele.

We think of all of you often. Do please rememboer
us to the rest of the Medical staff. When are you coming
to the Univ, of Penna? We are eagerly looking forward
1o seelng you, In the near future wo hope.

Best wishes,

(sign) Ethel Griffiths
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CAP. MED. AV,

FERNANDO MARTINS MENDES

Pela passagem de sou aniversario natalicio, o Chefe do Centro
Médico da nossa Escoln receben as muis Ineguivocas provas
de apreco.

Na “Sala doas Bandelraz”,
delibérado, &8 16 haores, teve
amigos ¢ admiradores do ilustre
din nossa Escola, Cap, Méd, Av
pll presente om companhin  de

corforme, fol pedviumente,
inicio a concentracho dos
Chele do Centro Médico
Fernando Marting Mendes,
sun Exma. «spdsa, dno

Lourdes Mendrs. Iniciendo a série de discursos tomou da
palavra o Cup, Assist, Joaguim Buoeno Braodio, que dis-
el

“A chuva niz pirmitin que fosse realizads a cermod-
nin militar de costume, mas nlo podemis deixar de npos
runir agui, para entregarmsg um mimo no Capitho Men-
does pela passagem de scu aniversirio natalco”

Logo apis, passou &ste o palavrea o 20 Ten. Dr. Rioeo,
Que om nime do s ten, ool av,  eng. Jofio Mendss da
Silvy, e do Corpo Médico, pronunciou a segulnte  orach-

"Mous caros colegas.

Hoje nbho & o dia do aniversario da Cap. Mindis, Che-
fo d: nosso Centro Médics, mues de scérdo com o Coman-
de vam:is comemord-lo agorzs.

The Chief of the Medical Centor of our School s con
gratulated on his birthday,

As 1t had been proviously decided, the friends and
admirers of the distinguished Chief of the Medical Cented
of our School, gathered at the “"Hall of Flags" at 4
Dr. Fernando Mendes was there  with his wife Mrs

des Mendos Beginning the serics of

i)lln
l-‘:.ll'
speeches Capt, Joa-
quim Bueno Branddo sald the f(ollowing:

“The

military ceremiony but wo could not

rain did not allow us to have the cestomary

relrain from gathes
ring here to give Captain Mendes 5 gift on his bhirthdny

After this he called upon Licut, Roceo who made the

following speech in the pame of Lieut. Col. Joho Mendes
da Silva and of the Medical Center

"My dear colleagues.™

"Today s not the birthday of Capinin Mendes

Chief of the Medicnl Conter, but In accordance with the

Command we ure going to celebrate it now,'

f

“It 5 unnecessary 1o speak about him.  Each one of

Alunos da ETAV. cumprimentam o aniversariante,

Falar dble & desnecsssario. Cada um de nds tém ni-
tida sabedoria qual o valdr déle, queé tanto t€m trabplha-
do enire nds, ndo 6 no seu trabnlho coma Chefe do CM,,
mas CoOmo. amgo,

Nés que eslaboramos juntos, corhecemos de sobra as
suny qualidadcs admirdvels. Para cs funcionidrios, &is ve-
2¢8 e pode parecer um pouco rispido, mes nda &, s
tando sompre pronto a prostar qualquer servigo.

>m nome dos muitos funciondrios e de todis que la-

us Knows his value quite well for he hos worked togethes
with us for =0 long not only as Chiel of the Medica!
center but also as » friend”,

“We who work with
ties only too well, To
trifle harsh sometimes, but he s not,
10 offer his help™

“In the name ol the many employees who work her
and I the nume of the Command 1 would like 1o congra-

admirable quali-
may
He Is always ready

kim know his

the employess om0
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butam aqul, ¢ em nome do Comando et quere apresentors tlate im on his bivthday and I wish him and his (amily
% minhas congratulngdes ¢ a8 MMorss [ehcidades «m all the happiness in tiw workd.™

companhin de sua fomilia®™

A seguir, foi dadn a palaves & funcicnaria, Srin
Encida que disse!

"Estou, sineeramente, confundids por pllo  esperas

ter que Inlar

Ao Dr. Mendes, 0 quem U gquiro muolto bom, martas
felicidndes, ¢, em nome de todas as funcionf@rias, das que
eatbo ngul preszntes ¢ d3s Que oo puderam compars tor,
NOssas sinceras congratulacoes

O Cap. Bueno Brandho anuncioun, no  microfone,
v presenca de Mr. Trefl, cujss palavras foram

O llustre aniversariante agradeces s

“Fu tezho muito bons amigos! Muito obrgsdo, plis
pho esporava {alar
N Desojo felicith-lo pelo seu pniversdrio, fapesar de nii
abor sun Made!), mas de qualquer manelra, ox DOSSCA
melhords volos ¢ esperamos que aprecie o prosente.'”

Logo apds. surge novo orador na pessbn do “Aluno
mais antigo”

"Nio esperava vir ocupar o microfone, mas desejo om
nome dos meus colegas, sinceros votos de felicidndes w0

(.H[n, .\{' ndes 4

02 Ton, Med. Av. Rocen fala em nome de svus colegas,

Miss Encida, an employee of the School, was then

called up to say a fow words She sad

"I am very confused for 1 was nol oxpecting this"

I wish Dr. Mendes, whom I lke very much, all
possible happiness in the name of all the employees pre
renl and in the name of all those who could not come’

Captain Bueno Brandio anounced the presence of

Mr, Trelf whose words were sy follows:

_ Jc'
Iy

homenagens gue The forcm prestadas.

“1 have pretty good friends! Muito obhrigado'

“1 hope you will be happy and | wish to congratulat
you for your birthday., (we don't know how many), bl
anybow our best wishes and 1 hope you enjoy this pre
sent.”

The next speaker alter this wus the “oldest stoedent in
the School”™ who said:

“I did not oxpect to occupy the microphone buat In
the same of my calleagues 1 wish Captain Mondes the
best of luck"™.

(Comtinuagio no Saplements N, %)

A representante do "FPapel Pega-Mosca" Sria Hnydee Gomes
comprimenta o Capitio Mendes

- — — — g —

= Touss SRS
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OS “CANDIDATOS" DERROTAM OS5 “AVIOES"
TRES VEZES — 0 “MOTORES” VENCE DOIS
JOGOS CONTEA O “HARMONICOS"

CANDIDATOS vs. AVIOES

Karkeet, Meek ¢ Bordas provaram que eram  podero-
508 demats para Pierce ¢ Cook do “Avides” o, terminando
s Jogos do campeonato com  trds vVitdrins, colocarames:
no primeiro plano com dez vitdrins ¢ onze derrolas.

MOTORES vs,. HARMONICOS

O “"Motores"” apoderou-se do titulo ao vencer o Har-

minices por duas vezes. Faltando apenos  trés  Jogos s
serem realizados, os jogadores de “Keenan' flcaram coni
umi contugem de quatorze vitdrizs e quatro derrotas
Matematicamente o “Bisico" poderin ainda empatar com
o “Motores” na primelrs colocagio so vencesse os (rés
Jogos restantes. Entretanto, sto  parece ser um  (anto
improvavel

Devido aos ferindos, foi deliberndo  que o préximo
campeondato de boliche $6 terd Inicio na noite de G de
Janelro, domingo, Como hi lugar purs apenas trinta e
duas pessoas de cadn Ver, BCONSCINAMOE L5 PeSSOBY Interos
sadas em tomar parte que deixem seus nomes com Larry
Hull, no departamento do pessonl. Ow primeiros a chegar
%0rdo o6 primeiros a seréem servidox. O sr. Bill Body
COMUNICH QuU& Ox sets rapazes estho prontos n s¢ vingar da
derrota sofrida no JOgo com os oficinis na noite do quarts-
feirn, din 2,

BOoOLICnE

“Motores” vencea o campeonato!!! “Basico™ ¢ “Metooro-
login” cmpaturam no segundo posto!ll

MOTORES Vs AVIOES

O quadro do “Motores” com Keenan, Goecke ¢ Fouts,
levou de vencida, nas trds partidss, o quadro do “Avides”
que s¢ apresentou com Cook ¢ Plerce. O quadro do “Mo-
tores” venceu o campeonato da “Lign" com 17 partida
ganhas e 4 perdidas,

BASICO Vi HARMONICOS

Boultinghouse ¢ Cin venceu duas partidas dos Hur-
mdnicos, fieando em segundo lugar ¢om o quadro ds Me-
teorologia, com 13 jogoz ganhos ¢ 8 perdidos respetiva
mente.

Apresentaremos & seguir as estatisticas de Al Pawe-
lek, que s&0 um espétho fiel dos acontecimentos:

PAPEL PEGA-MOSCA
SPORTS COMMENTS

POR

Dover Fouts ¢ William Koerner

KANDIDATES TAKE THREE FROM AIRCRAFT:
ENGINES WINS TWO OF THREE FROM HARMONICS

BRANDIDATES Vi, AIRCRAFT

Karkeot, Meck and Bordas proved too strong for Alr-
eraft’s Plerce und Cook as they finished  this Leagues
Play with three wing and pushed  themselves Into th
lirwt division: with ten wins and eleven losses

ENGINES Vi, HARMONICS:

Engings virtually clinched the title by taking  two
out of three from Harmonics, giving “Keenan's Keglors"
A fourteen won, four lost mark with only three games ta
roll.  Mathematically Basic could tie for first place by
taking thelr remaining three games and Engines dropping
thelr remaining three. Howeover, this
improbable,

seems o little

The opening of the next Bowling League will v
Sunday night, January & This delay belng decided upon
because of holidays. As there is room for only thirty-two
people 1o bowl In each league, 1t & urgod that all persons
interested in participating leave Uheir names in the Per-
sonnel Office with Larry Hull. First come, first served

Bill Boddy odvises one nnd all that “his boys” nre resdy
fo “square away” aguinst  the Officers in Pacaemb(  on
Wednesdny night.

HOoLICHE

Engines wing league championship: Basic - Moteorology
tied for sccond place

ENGINES Va, AIRCRAFT

Keenan, Goecke and Fouts took three games from
Cook and Pierce 1o win this Ledguc's title and ast § new

record for games won with a 17 won — 4 lokt mark.

BASIC Vs, HAMONICS

Boultinghouse “and company” 100k 1wo ganws from
the Harmonies team, and In doing so, tied with Moteoro-
logy for the dublous honor of second plece with 13 wing —
8 losses.

The following statistics furnished by Al Pewelek gve
woclear picturg of this Leagues heppenings.
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TEM STANDING
COLOCACAO DOS QUADROS

Won Lost
Ganhw. Perdido ENGINE 17 4
MOTORES 17 i METEOROLOGY 13 3
METEOROLOGIA 13 ) BASIC 13 8
BASICO 13 R KANDIDATES 10 11
CANDIDATOS 10 (deficit) 10 RADIO a9 2
RADIO 9 i 12 AIRCRAFT 7 14
AVIOES 7 2 1 HARMONICS 5 16
HARMONICOS ) 16 OBSERVERS 5 16
OBSERVADORES 5 16
FINE HIGHEST AVERAGES
ARTILHEIROS (OF men who have rolled ten or mors games)
ogndores que dispatarim acims de 10 partickis)
Media Averago
RAWLINSON 73 RAWLINSON 173
KEENAN 168 KEENAN 168
RAND INY RAND 157
C. COOK 148 C.COOK 148
PAWELEK 148 PAWELERK 148
MAIOR CONTAGEM (QUADRO) HIGH SET (TEAM)
HALIO BARY, COWAN, HULL 560
Radio Bary, Cowan, Hull 560
ey ’:l‘;:IUR CONTAGEM (INDIVIDUAL) a5 G SR (NDIVIDYAL) -
A AN GO0 ant's s o ke s o tnr O Ee s 556
JOGO ALTO HIGH GAME
O COOK E 230 . Cook -y e S 230

Adpetods
do
Departa-

mento
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HAT'S

Jandt Hateh, ex-WASP-instrutors, atualmente no De
partamento de Inglés, & muito habil com o lapis ¢ o pape!
Sett pagsatempo  predileto & fazer esbocos ¢ goeralmente
pode ser vista, lapis na mio, esbocando o perfil de al-
guém que nem  desconfia.

Algo de nove ol acrescentado aos auxilios de mnstru-
oo usadox pelo Dept. de Inglés, Mres, Troxell tem align-
mas peliculas  Intitulades “Inglés Basico™, Mimadas pels
“Marchn do Tempo” de New York., Estes nuxilios suple-
mentares estao  dando resultados satisfntarios o, a0 que

e supde nossa Escola ¢ a primeira o usar o filme refersdo

Frank Lownum, instrutor de Pritica de Oflcina, n
Dept, Basico, ost8 dirlgindo “"Dezessete™ de Booth Tarking
ton, que fol spresentado sexta-feira, 7 de Dezembro, na Igrein
Cristh Unide de S&0 Paulo, pelo Gripo Dramidtico  de
principlantes.  (Fellowship  Junior Dramatic Club) My,
Lownam tem muits experiéncia; éle fol membro de grupo
dramiaticos em Miami, Florida, antes e vir parh  Sio
Paulo

Falands em dramas, Mr, Joseph Troxell, chefe d

Dept. de Linguay, rovin o obra de Ka) Munk “He sits
At the metting pot,” para o "Tempos do Brasi) Seu

trabalho aparece om 10da s paging fo - pamers de 23
doe novembro, Esta peon fol reprexentads bl poucas se-
manas aqul em S&o Paulo pelo “Sentor Dramatic Group.”

Nosgo herot da semann & natural ds Manchester, New
Hampshive, onde fol erindo, mas como’ passou motude de
sin vida et Nova York pretende  ser cidndho  novalor-
quino

Em san terrn natal, perto da lazenda e s2uoavo
proara-se um clrco X0 ¢ 0oss0 fapaz cresocu ontre fased
nuntes sensucies circenses o olores caracteristicos. Seu o
o grande Lorraine”, rel dos equilibristas da corda bamba
cnsinou-the esta acrobacia mortal (muito maks  perigosa
que andar na corda firme), ¢ 0 jovem toroousse  logo
verdadoiramente de clreo. .. Seus nimeros. nia cordsy
bamba ¢ no trapézio eram  aprechndisimos

Ancs mals tarde o epcontramoy em Muanhatian como
homem  idéin, vendedor de boa vontade o artes comer-
clals, empresirio de um planista de concerto o divretor d-
Sy curso  especial  pars  treiniomento  de vendedores oo
arive de Influenciar o pOblico ¢ enloquecer nmiges, Roprs
entavy, também, duss grondes firmas na Feira Internn-
cional de Nova York como embaixador da Boa Vontade
Perito . em  vendas  peicoligicas, espocializou-se  om nume-
rosos  ramos de administracho. Ha 4 anos, mals ou menos
rovejou 0 mais incsperado projeto de sun brilhante car-
feira construlr umu boase aérea em  Amapd, logarefs
distanie ¢ olndo, divisas do Brasil com n Guinna Fran-
cisn O terreno era de mata corradn, pantanoso, 28 milius
para o inferior, apenas 28 pés sobre o nivel do mar, ¢ 15

s onlee o fluxo das mares

e B R P A
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Jeanette Thede ¢ John Treacy.

20 de

Deozembro de 1915

FAZING

Janet Hatch, ex~-Wasp Now instruc

Hng in the Englist

Dept. Is quite a handy girl with a pencil and paper, Her

favorite pastime Is sketehing and she can

Usualls be found

pencil in hand, sketching a profile  of some unsuspecting

individunl,

Somwthing new has been added to
used by the English Dept. Mr, Troxell
ontitled “Bssic English', Nimed by the
in New York, These  supplementary
praving very satislpctory and as [ar
school 1= the very first to make use of

Frank Lowman Instructor in Shop
Bagic dept., directed Booth Tarkingion's *

the trauning  vid
DS 30MmMe MoV
*March of Tim

teaching ald

&5 I8 kKnown, oul

this pew NHilm

Practice ol the

‘Seventeen” which

was predented Friday, Dec. Tth by the Fellowship  Junio
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Durante 14 meses nn regifio desertn presenciou 700
casos de malarin ¢ 4 terriveis crises de fome. Reduzidos o
I americunos, suxilindos por alguns nativos, tiveram mul.
tas vezes de derrubar centenas de Arvores pars arranjar
A pressas, umas base de emergéncla, salvando de desastre

certo, muitos hvides pordidos ¢ pllotos Indbels,  Até um
grupo de instrutores da Escols fol certa yez forgado o
aterrissar em Amapd. ..

-

Encarregado do. campo de operacdes ¢ da administra-
Ao, nosso homem ora conhecido entre os  nilivos  por
cunhado” ¢ em Belém, cidade mals proxim como o
ol de Amapd”,

Constava o "cidade" de Amapa de 12 casas do
mudedra, 40 de sapé ¢ tUnhs como Unico melo de comunicn-
o um radio transmissor,

No xeu inkcio o viveres eram trooados de Belém om
canoinhas que levavam de 10 a 31 dins na teuavessla o
que geralmento chegavam eaindo nas pedacos. Mais - tands
cram dancados e avides de curgn, O esporte mils sensie
clonnl eran o pesca de erocodilos o jacarés com urpho
em Ifrdgels batels, Certo dia mataram umn Anaconda on
weaurt de 25 pia. Dentro da “bicha” pcharmm am  poreo
intelrinho.

Agorn Amapi ¢ base brasilelra ¢ nosso “rei das sel-
vas”, esth completando feu 3 ano na Escoln Téenica
Goza da reputagio do mais bem vestido dn Excola
agunrdem sua elegéincia no uniforme novol,

E wolteirdo, mas esth spto o rocobor propostas matri-
moniats.  (Mandar referéncias, retrato, guantin exuatn de
fortuna, otc. para a son secretdrin, Marina  Guerral.

Banhiste salva vidas, enfusiasta da natschs & longs
distdncia, nho pensa senfio  em  quebrar  gélo hom  lage
dn Nova Inglaterrs, nadando 6 o 8 milhas antss do calé
I Niio pensit Que isto sceja grande codsal. Sio raras os 1ipos

assim hoje om din, Como dizom om Hawali “Ax ihas
o prenderam — ém o perdido multes  buecos”, Homem
dinamo, seu lema stual & “Salud y pesetas ¥y Hemipe

parn  goxarias®.

Sun malor ambicho ¢ visitnr tdda o América do Sul
o regressar algum dia A Califdrnla como um “Gran Sehar™
do vale de Sio Fernando,”

TROUNERAM DO TEXAS UM DOC3 PARA A VAsp
¢ 12 INSTRUTORES PARA A ET.Av,

A frenter Sre. Michel, Capl. dJohn Piekdes, » Srta. Mars
Wiekerhaoser,
Atrds: Teo. Dossonbuch, Dick Schwan o Edward S, Crocieh,

Dramatic Club at the Good Fellowship Church in Sio
Paulo. Mr. Lowman has had much oxperience as he was
& member of dramatic group In Miami, Fla, before coming
to Siio Paulo.

Speaking of dramatics — Mr, Joseph Troxell, chiel of
Language reviewed Kaj Munk’'s play "He sits at the Meeting

ot” for the "Tempos do Brasil”., His review appeared us

n full-page writing In the Nov. 23rd issue. This play was
presented a few weeks ago by the Senjor Dramatic Group
here in Sio Paulo,

Spending half his life in New York City, our sub-
Je¢t for this week fairly claims to be a city slicker,
though hoe was born and raised In Manchester, Now Hamp:
shive. There a clreus hibernated on his grandfather's farm
and our boy grew up amid the fascipation of circus thrills
and smeils. His uncle, “The Great Lorraine”, King of the
slack-wire walkers, taught him this death-defying feat
(ar more difticult than tight-rope walking), and the
voungster soon becamw a daring performer on the shek
wire s well as on the trapeze,

Youry later we find him In Manhattan, an dea man
and  good-will merchant -where among other things he
munaged & contert pianist, sold commercial art, trained
salesmen 1o influence people and allenate friends, repre-
sented two lurge firms ot the New York World's Fair
s “Good-will Ambassador.” Expert in personnel and sales
psychology, he specinlized in numerous fields of adminis-
teatlon until we find him some four years ago on the
most unusual project of hid carcer - hacking an alrficld out
of the Jungle in Amaps, isolated spot In Brazil near the
border of French Guians, The ares was swampland and
forest, 25 miles inland and but 28 feet above sea level
with a 15 foot tide on the nearby river,

During 14 months In the wilderhess he saw 700 cases
of malarie, four severe food shortages. Sometimes reducs
ed for n month at a time to » croew of four Americans,
I men, with native labor, hewed out of the reacherots
forest and swamp an eomergency air base that has shved
many a lost or disablod plane from disaster, Even one
carlier group of Instructors made a foreed landing at
Amapi,

Engaged In ficld operation and administration, our
man was Known to the matives as "Cunhado”, and 1o
the cltizens of Belern, nearest coity, as “King of Amapa."”
The village ot Amapa was made up of 12 wood houses,
40 thutehed buts, the only communicition s radio trans-
mitter. Food came first by small sallboat from Belem
in 10 1 31 days, generally rotten upon arrival. Later
it was flown in by cargo plancs. For excitement the men
harpooned crocodiles and alligators from dugout canoes,
and one day Rilled 8 25 foot Ansconda snake or “Sucurl”
Inside the constrictor in process of digestion was a large
PR

Now Amaps has become a Brazilian base, and our
junglo King is entering his third vear at Excola ‘Técnicr.
He enjoys the reputation as “best-dressed man in the
school™, ~but wail till you sce him in his new uniform!
A bachelor, he claims to be open to suggestions, (Send
applications, with full details, to his secretary, Marin
Guerrn,) Formor life guard and long distance swimming
enthusiast, he used to think nothing of breaking the ice
in o New England lake and dashing off six or eight milin
before breakfast, (He still doesn't think so much of L)
These days such fortitude is waning. As they say in Hawais,
"“The Ixlands have got him—he's missed 100 many boats,
Onee a human dynamo his motto today is “Salud y pesetas

y tempo para gozaries” and his relgning ambition ks
1o vide all of South Amwrien, and, of course, end up
somedny in Californin as o San Fernando Valley squire.

. e TSR T S
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OFICIAIS DA ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

TEN. UEL. AV. ENG, JOAO MENDES DA SILVA

Representante do Ministério da Aeronfutics Junto & E. T, Av.
o Comte. do Corpo de Alunos

Major Av. Afonso Celso Parreiras Horta — Comandante do
Grupo Mixto de Instrugho.

Cap. Joagquim Bueno Brandfo - Assistente Militar

Capitiio Med, Aer. Fernando Marting Mendes — Chefedo C. M.

2* Ten. Av. Ariovaldo Villela - Secretério

Escola Técnica de Aviagdo
Rua Visconde de Parnaiba, 1316

A ESCOLA TRONICA DE AVIACQAO de Sie Paulo, fusclony
conforme contrato do Ministério da Aerondution com:

JOHN PAUL RIDDLE

THEODORE R. TREFF Diretaor Administrativo
HARRY GILL Diretor Técnico

CORPO DE REDATORES -

Ten. Av. Ariovaldo Villela ........ REDATOR ASSIST.
Mary Wickerhauser ............ REDATORA-CHEVE
REDATORES ASSOCIADOS
Arman WilHams .........c000000 ARTISTA ASSOCIADO
Dover Fouts ¢ W. Koemer....... SECCAO ESPORTIVA

Jeannque TRRGE i i saaens e vdvacees WHAT'S FAZING
JORN TICRCY s vcveressssvsssnssesnnnns

nh M' u“m ........... SEOCLO DOS AL‘JN%
REDATORES ALUNOS:

Carlos Main de Souxa (1212}

Hugo Main de Souzs (980) . s
Ariovaldo Corréa Pinto (1185).. ESPECIALIDADES

Alunadas

Rul Rezende (868) ........... S AET.A.
S Peulo - Brasil Florivaldo Gomes (1648)...... NOTICIAS LITERARIAS
- Antonio B. Musa (1685) .. .. ESPORTES
Tip. AURORA Lidas Sadn Faule
R
e PR . pommy BST - - - - -
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